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abadie
Abadie (nazwisko, np. Paul Abadie, francuski architekt) aby
aby, żeby abych
abym, żebym abychom
abyśmy, żebyśmy adamitech
Adamitech (prawdopodobnie nazwa własna lub błąd) admiralita
admiralicja admirál
admirał admirála
admirała adolf
Adolf aerodynamickými
aerodynamicznymi afrodity
Afrodyty (mitologiczna bogini miłości) akci
akcję, akcja (np. wydarzenie, promocja) akima
Akima (imię lub nazwisko) akimovi
Akimowi akorát
akurat, dokładnie akvária
akwaria akvárium
akwarium akát
akacja akátech
akacjach akátem
akacją akátové
akacjowe akátů
akacji ale
ale aleji
alei alkohol
alkohol alkoholu
alkoholu alois
Alois alp
Alp (odniesienie do Alp, pasma górskiego w Europie) alpy
Alpy (pasmo górskie w Europie, rozciągające się m.in. przez Austrię, Szwajcarię i Włochy) amazonka
Amazonka (rzeka w Ameryce Południowej lub określenie kobiety-wojowniczki) amen
amen americkou
amerykańską americké
amerykańskie amerického
amerykańskiego americkém
amerykańskim americký
amerykański amerických
amerykańskich ameriku
Amerykę američana
Amerykanina amsterodamu
Amsterdamu (stolica Holandii) anakondu
anakondę anamo
Anamo (brak kontekstu, może być nazwą własną) anamu
Anamu (imię lub nazwa własna) andulka
Andulka (zdrobnienie od imienia Anděla – Anioł) andulko
Andulko andělka
Andělka (imię, dosł. Aniołek) anebo
albo, lub anekdoty
anegdoty anglickou
angielską anglická
angielska anglické
angielskie anglický
angielski anglických
angielskich ani
ani antilop
antylop antona
Antona (imię, forma od Antonín) anténa
antena anténou
anteną anýz
anyż anýzem
anyżem aparátu
aparatu apetit
apetyt ardenami
Ardenami (region w Belgii i Francji) argumentem
argumentem aristokrat
arystokrata arsenal
arsenał asen
Asen (imię lub nazwisko) asenem
Asenem asi
chyba, prawdopodobnie asistentku
asystentkę aspoň
przynajmniej astma
astma aut
aut auta
auta, samochody autem
autem, samochodem auto
auto, samochód autogeny
autogeny (urządzenia spawalnicze) autogenů
autogenów automobilový
samochodowy autoranevyužívejte
autora nie wykorzystujcie (błąd składniowy w oryginale?) autorem
autorem autoritu
autorytet autorským
autorskim autorskými
autorskimi autu
autu, samochodowi auty
auta autíčkem
samochodzikiem autíčko
samochodzik autě
samochodzie aventyl
Aventyl (nazwa własna, np. lek antydepresyjny) ačkoliv
chociaż ať
niech, aby až
aż babička
babcia babičku
babcię baf
baf (dźwiękonaśladowcze) bagáž
bagaż bahna
błota bahnem
błotem bahnitá
błotnista bahýnko
bagienko bahňáci
błotniaki (ptaki lub potoczne określenie ludzi) baletka
baletnica balila
pakowała balkónu
balkonie balkóně
balkonie baltického
bałtyckiego baltik
Bałtyk (Morze Bałtyckie) balzám
balsam balí
pakuje balík
paczka balím
pakuję balónem
balonem bam
bam (dźwiękonaśladowcze) bambusový
bambusowy bambusáky
bambusaki (potoczne określenie bambusowych przedmiotów) barbory
Barbory (imię Barbora – Barbara) barevná
kolorowa barevné
kolorowe barevný
kolorowy barevných
kolorowych barevnými
barwnymi barock
barok barrande
Barrande (nazwisko, np. Joachim Barrande, czeski geolog) baru
baru, barowi barvama
barwami barvu
kolor barvy
kolory barvách
kolorach baráků
baraków baseballu
baseballu basketbalu
koszykówce basy
basy batalióny
bataliony baterkami
latarkami batoh
plecak batohem
plecakiem batohu
plecaku bavili
bawili się bavit
bawić bavíme
bawimy się bavíte
bawicie się bay
zatoka (ang. bay) bazén
basen bazének
basenik bazénu
basenie bažanti
bażanty bažanty
bażanty bažiny
bagna beaucairský
Beaucairski (od Beaucaire, miejscowość we Francji) becherovka
Becherovka (czeski likier ziołowy z Karlowych Warów) becherovku
Becherovkę becherovky
Becherovki bedny
skrzynie bedně
skrzyni bedziemy
będziemy (błąd w zapisie, poprawnie „budeme”) bekovku
czapkę z daszkiem benedikt
Benedikt (imię) benzínový
benzynowy benátský
wenecki bere
bierze berlínské
berlińskie bernardýn
bernardyn (pies lub zakonnik) berou
biorą beroun
Beroun (miasto) berounce
Berounką (rzeka w Czechach, dopływ Wełtawy, przepływa przez Beroun) berounka
Berounka berounku
Berounkowi berounky
Berounki berouně
Berounie (miasto w Czechach nad rzeką Berounką) berušky
biedronki betonu
betonowi bez
bez beze
bez bezmocné
bezsilne bezpečný
bezpieczny bezradně
bezradnie bezstarostně
beztrosko beztrestně
bezkarnie bezvadný
świetny bezvětří
cisza biblické
biblijne bijí
biją bil
bił bim
bim (dźwiękonaśladowcze) biograf
kino bitevní
bitewne bitva
bitwa bitvy
bitwy bitvách
bitwach bitvě
bitwie bizarní
dziwaczny bič
bicz bičem
biczem blahem
błogością blaho
dobro blahořečím
błogosławię blaze
błogo blažeností
błogością blaženě
błogo blb
głupiec (potocznie) blbci
głupcy blbej
głupi blbne
głupieje blbost
głupota blbostech
głupotach blboune
głupcze blbounům
głupcom blbí
głupi blbýho
głupiego (potocznie) blbče
głupcze bledá
blada blejskaly
błyskały bleskově
błyskawicznie blesku
błysku bleskurychle
błyskawicznie bleskurychlé
błyskawiczne blesky
błyskawice blikala
migała blivajzů
wymiocin blondýnky
blondynki bloudili
błądzili bloumají
błąkają się bloumal
włóczył się bludný
błędny bláhová
Błáhová (nazwisko) bláta
błota blátě
błocie blázen
szaleniec blázni
szaleńcy bláznit
szaleć bláznivá
szalona bláznivé
szalone blízko
blisko blízkosti
bliskości blízkého
bliskiego blízkém
bliskim blíž
bliżej blížili
zbliżali się blíží
zbliża się blížíme
zbliżamy się bobek
Bobek bobku
bobku (zdrobnienie od bob, czyli strąk lub owoc) bobr
bóbr bobulky
jagódki bocích
bokach bodat
bodnąć bodáky
bagnety boha
Boga bohatou
bogatą bohem
Bogiem bohu
Bogu bohužel
niestety boj
walka, bój boje
walki boji
walce bojoval
walczył bojovala
walczyła bojovné
bojowe bojové
bojowe bojí
boi się bojům
walkom bok
bok boku
boku boků
boków bolavé
bolesne bolel
bolał bolela
bolała bolely
bolały bolení
ból boleslaw
Bolesław (imię) bolest
ból bolestivé
bolesne bolestí
bólami bolí
boli bombardovací
bombardujący bombardoval
bombardował bombardují
bombardują bomby
bomby bonvalet
Bonvalet (nazwisko lub nazwa własna) borcem
zawodnikiem bordeauxský
bordoski (z Bordeaux, region we Francji) borneo
Borneo (wyspa w Azji Południowo-Wschodniej) bos
bosy bot
butów botičkami
bucikami boty
buty boubelatí
pulchni bouchalo
trzaskało bouřka
burza bouřlivý
burzliwy boxer
bokser bože
Boże boží
boski božím
boskim bradičky
bródki braindl
Braindl (nazwisko) brali
brali bralo
brało brambor
ziemniaków bramboračku
zupę ziemniaczaną (czeskie danie, zupa z ziemniaków z grzybami) bramborečkama
ziemniaczkami bramborový
ziemniaczany brambory
ziemniaki braníka
Braníka (dzielnica Pragi) braníku
Braníku bratr
brat bratrem
bratem bratrské
braterskie bratru
bratu bratry
braci bratři
bracia bratřím
braciom bratříček
braciszek bratříčka
braciszka bratříčků
braciszków brazilci
Brazylijczycy brazílii
Brazylii brašny
torby brašně
torbie brejlatém
okularnym brejle
okulary (potocznie) brečet
płakać brk
brzęk brnkala
brzdąkała brnklo
brzdęknęło brnění
pancerz broukal
mruczał broukat
brzęczeć brousili
ostrzyli broučkách
żuczkach browningu
browningu (typ pistoletu) brtvě
brtwie (forma od brtvy) brumlá
mruczy bručí
mruczy brzičko
Brzičko (zdrobnienie lub nazwisko) brzy
wkrótce brácha
brat bráchové
bracia bráchy
bracia brána
brama bránov
Bránov (miejscowość w Czechach) bránova
Bránova (forma od Bránov) bránovem
Bránovem (od Bránov, nazwa miejscowości w Czechach) bránovskou
bránovską bránovského
bránowskiego bránovském
bránowskim brány
bramy brát
brać bráška
braciszek bráškama
braciszkami bráško
braciszku bráškové
braciszkowie brášku
braciszkowi brášky
braciszki bublinky
bąbelki bubliny
bąbelki buch
buch (dźwiękonaśladowcze) buchanky
bochenki bude
będzie budem
będziemy budeme
będziemy budete
będziecie budky
budki budou
będą budu
będę budí
budzi bufák
bufet bulharsko
Bułgaria bundě
kurtce burgundský
burgundzki (z Burgundii, region we Francji) buď
bądź buřty
kiełbasy bušily
waliły buštěhradské
buštěhradzkie (od Buštěhrad, miasto w Czechach) buštěhradském
buštěhradzkim buštěhradský
buštěhradski buštěhradě
Buštěhradzie buštěves
Buštěves (miejscowość w Czechach) buší
wali by
by bych
bym bychom
byśmy bydlel
mieszkał bydleli
mieszkali bydlí
mieszka byl
był byla
była byli
byli bylo
było byly
były byste
byście byt
mieszkanie bytě
mieszkaniu bzučení
bzyczenie bzíí
bzzz (dźwiękonaśladowcze) báječnej
bajeczny báječná
bajeczna báječného
bajecznego báječném
bajecznym báječný
bajeczny báječně
bajecznie bál
bał się báli
bali się báseň
wiersz básníci
poeci básníků
poetów bát
bać się béda
Béda (imię) bédi
Bédi (zdrobnienie lub nazwisko) bédou
Bédą bída
bieda bíle
biało bílou
białą bílá
biała bílé
białe bílého
białego bílém
białym bílý
biały bílých
białych bílým
białym bójku
boję bóža
Boża (imię lub zdrobnienie) býku
byku být
być bývají
bywają býval
bywał bývalo
bywało bývalý
były bývá
bywa běh
bieg běhal
biegał běhat
biegać během
podczas běhu
biegu běhá
biega běličky
wiewiórki bělobě
białości běžce
biegacza běžel
biegł běžet
biec běžně
zwykle běží
biegnie břeh
brzeg břehem
brzegiem břehu
brzegu břehy
brzegi břehů
brzegów břevny
belki březích
brzegach břich
brzuch břicha
brzucha břichem
brzuchem břicho
brzuch břitva
brzytwa břitvy
brzytwy břiše
brzuchu břízou
brzozą břízu
brzozę bůh
Bóg bůhví
Bóg wie bůhvíproč
Bóg wie dlaczego caesar
Cezar cajk
fajnie (potoczne) candát
sandacz caparta
caparta (potoczne określenie niezdary) caparty
caparty carda
Carda (nazwisko) cedil
przecedzał ceduli
tabliczkę cedulka
tabliczka cedulky
tabliczki cejn
lin (ryba) cejna
lina cejni
cejni (ryba) cejny
jazie (gatunek ryby słodkowodnej) cejnů
jazi celerová
selerowa celou
całą celá
cała celé
całe celého
całego celém
całym celému
całemu celí
cali celý
cały centimetr
centymetr centimetrů
centymetrów cenu
cenę cest
dróg cesta
droga cestou
drogą cestoval
podróżował cestovali
podróżowali cestu
drogę cesty
drogi cestách
drogach cestě
drodze cetek
drobiazgów chachachá
hahaha chaloupku
chatkę chaloupky
chatki chaluhami
wodorostami chalupy
chałupy chalupě
chałupie chat
czat chata
chata chatami
chatami chatičku
chatynkę chatu
chatę chaty
domki chatě
chacie chce
chce chceme
chcemy chcete
chcecie chceš
chcesz chcešli
jeśli chcesz chcípla
zdechła chechtají
chichoczą chechtal
chichotał chechtáme
chichoczemy chicaga
Chicago chlad
chłód chladila
chłodziła chladno
zimno chladné
chłodne chlap
facet chlapci
chłopcy chlapců
chłopców chlapec
chłopiec chlapovi
chłopowi chlapy
chłopów, facetów chlapče
chłopcze chlastu
gorzały chlazené
chłodzone chleba
chleb chlebajznu
kromkę chleba (potoczne) chlebem
chlebem chlemstající
żłopiący chlubivého
chełpliwego chlupy
włosy chládku
chłodzie chlápek
facet (potocznie) chlápkovi
chłoptasiowi chléb
chleb chléva
oborze chlívka
chlewik chobotnice
ośmiornica chodidel
stóp chodil
chodził chodila
chodziła chodili
chodzili chodit
chodzić chodníku
chodnikowi chodu
chodu chodí
chodzi chodíme
chodzimy chodíval
chodziwał choré
chore chovali
zachowywali się chovat
zachowywać się chovatel
hodowca chovatelem
hodowcą chová
zachowuje się choď
chodź chrochtají
chrumkają chrochtat
chrumkać chroupali
chrupali chrám
świątynia chrámu
świątyni chtivý
chciwy chtějí
chcą chtěl
chciał chtěla
chciała chtěli
chcieli chtělo
chciało chudinka
biedaczka chudák
biedak chumelenice
zamieć chutná
smakuje chutnější
smaczniejszy chuť
smak chvilce
chwilce chvilkové
chwilowe chvilku
chwilę chvála
chwała chválil
chwalił chvíle
chwila chvílemi
chwilami chvíli
chwilę chvílích
chwilach chvěje
drży chvělo
drżało chybu
błąd chybí
brakuje chyběl
brakowało chyběla
brakowała chybělo
brakowało chyběly
brakowały chycen
złapany chystají
szykują chystal
przygotowywał chystaly
przygotowywały chyt
chwyt chytají
łapią chytal
łapał chytali
łapali chytat
łapać chytil
złapał chytili
złapali chytit
złapać chytl
złapał chytli
złapali chytnem
złapiemy chytnete
złapiecie chytnou
złapią chytrá
sprytna chytrák
spryciarz chytré
sprytne chytrý
sprytny chytá
łapie chytám
łapię chytáme
łapiemy chytání
łapanie chytáte
łapiecie chytával
łapał chytí
złapie chytím
złapię chytíš
złapiesz chytře
sprytnie chápal
rozumiał chápat
rozumieć chápu
rozumiem chřest
szparagi chřupají
chrupią chřupavé
chrupiące cibule
cebula cibuli
cebulę cibulkou
cebulką cigaret
papierosów cigareta
papieros cigaretu
papierosa cigarety
papierosy cigára
cygara cihel
cegieł cikády
cykady cimprcampr
cimpr campr (dźwiękonaśladowcze, np. dzwonienie) cingrlátek
dzwoneczków cingrlátky
dzwoneczki cirkuse
cyrku cirkusových
cyrkowych cirkusu
cyrku citační
cytacyjny citlivě
czule citrón
cytryna citrónem
cytryną citróny
cytryny civilizace
cywilizacja civilizaci
cywilizację civěli
gapili się cizinců
cudzoziemców cizí
obcy cloumal
szarpał co
co cokoli
cokolwiek commons
Commons (np. Wikimedia Commons) copak
co takiego cosi
coś couvnul
cofnął się což
co cpal
wpychał cpala
wpychała cpaly
wpychały cpe
wpycha creative
Creative (marka lub kreatywny) cucal
ssał cukli
szarpnęli cukr
cukier cukrář
cukiernik cukání
szarpanie cumel
smoczek cvakni
pstryknij cvik
ćwiczenie cvičily
ćwiczyły cvoci
ćwoki czeslaw
Czesław (imię) cák
plusk cíl
cel cíli
celom cínová
cynowa císař
cesarz císaře
cesarza císaři
cesarzowi cítil
czuł cítím
czuję dají
dają dal
dał dala
dała daleko
daleko dalekohled
lornetka dalekohledy
lornetki dali
dali dalo
dało daly
dały další
dalszy, kolejny dalších
dalszych dalšího
dalszego, kolejnego dana
Dana (imię) danda
Danda (imię lub nazwisko) dandovi
Dandowi dany
dany daně
podatki dar
dar darebáku
łobuzie daroval
darował darovat
podarować daruji
daruję dbala
dbała dcera
córka dceru
córkę de
de (wykrzyknik) decentní
przyzwoity definováno
zdefiniowane dejchal
oddychał dejchá
oddycha dejte
dajcie delší
dłuższy den
dzień denní
dzienny deputaci
delegację deset
dziesięć desetitisíců
dziesiątek tysięcy desetkrát
dziesięć razy desperádi
desperaci desátou
dziesiątą desátý
dziesiąty desítek
dziesiątek desítku
dziesiątkę desítky
dziesiątki detailů
szczegółów detonace
detonacja devatenáct
dziewiętnaście devátý
dziewiąty devět
dziewięć dešti
deszczu deště
deszcz dešťová
deszczowa die
die (niem. "ta") div
cud divadle
teatrze divadlu
teatrze divanu
kanapie divný
dziwny divně
dziwnie divoce
dziko divoký
dziki divokých
dzikich divočejší
dzikszy dlaní
dłonią dlaně
dłoń dlouho
długo dlouhonohé
długonogie dlouhou
długą dlouhovousí
długobrodzi dlouhá
długa dlouhé
długie dlouhého
długiego dlouhém
długim dlouhému
długiemu dlouhý
długi dlouhým
długim dlouhými
długimi dluhy
długi dláždění
bruk dna
dna dne
dnia dnech
dniach dnes
dzisiaj dneska
dziś (potocznie) dnešek
dzień dzisiejszy dnešní
dzisiejszy dnešního
dzisiejszego dno
dno dnu
dniowi dny
dni dní
dni dně
dniu dněpr
Dniepr (rzeka na Ukrainie) dněpru
Dnieprze do
do dob
czasów doba
czas dobou
czasem dobrej
dobry dobrou
dobrą dobrovolníků
ochotników dobré
dobre dobrý
dobry dobrých
dobrych dobrým
dobrym dobu
czas doby
czasy dobách
czasach dobývat
zdobywać době
czasie doběhl
dobiegł dobře
dobrze docela
całkiem docházela
przychodziła docházím
dochodzę dodal
dodał dodávalo
dostarczało dodělával
kończył dodělává
kończy dohodli
uzgodnili dohonili
dogonili dohromady
razem dojde
dojdzie dojdi
dojść dojdu
dojdę dojedl
dojadł dojel
dojechał dojela
dojechała dojeli
dojechali dojem
wrażenie dojení
dojenie dojezdila
dojeździła dojit
doić dojím
doję dokazoval
dowodził doklapával
doklepywał dokola
dokoła dokonce
nawet dokončil
ukończył dokořán
na oścież doktora
doktora dokud
dopóki dokázal
dowiódł dokážu
potrafię dolarů
dolarów dole
dole doly
kopalnie dolévá
dolewa dolů
w dół doma
w domu domeček
domek domku
domkowi domluvil
dogadał się domov
dom domovem
domem domu
domu domyslela
domyśliła się domácnosti
gospodarstwa domowe domácí
domowy domácího
domowego domácím
domowym domě
domu domů
do domu donaha
do naga donutili
zmusili doopravdy
naprawdę dopadl
spadł dopis
list dopisy
listy doplul
dopłynął doplňuji
uzupełniam dopoledne
przedpołudnie dopraven
dostarczony doprostřed
do środka dopřáno
dane dorazil
dotarł dorazila
dotarła dorazili
dotarli dosah
zasięg doslova
dosłownie dospělý
dorosły dost
dość dostal
dostał dostala
dostała dostali
dostali dostaly
dostały dostane
dostanie dostanem
dostaniemy dostaneme
dostaniemy dostanou
dostaną dostat
dostać dostatek
dość dostihne
dogoni dostával
dostawał dostávali
dostawali dostáváme
dostajemy dosud
dotychczas dotkl
dotknął dotyčný
dany dotáhl
dociągnął dotáhly
dociągnęły doufají
mają nadzieję doufá
ma nadzieję doutníku
cygaro doutníky
cygara dovedl
potrafił dovlekli
dowlekli dovnitř
do środka dovolenou
urlopem dovolené
dozwolone dovolil
pozwolił dovézt
dowieźć dověděl
dowiedział się dovědět
dowiedzieć się došel
doszedł došla
doszła došli
doszli došoural
doszedł szurając dragouni
dragoni dragounskýma
dragonimi drahej
drogi (potocznie) draho
drogo drahocenný
drogocenny drak
smok dravci
drapieżcy dravé
drapieżne dravých
drapieżnych drbat
drapać drny
darnie drobečka
drobiazgu drobečku
drobiazgowi drobná
drobna drobné
drobne drobných
drobnych drobotinu
drobnostkę drobounce
drobiazgu drobítku
drobiazgowi drtil
miażdżył druhej
drugi (potocznie) druhou
drugą druhu
druhowi druhá
druga druhé
drugie druhého
drugiego druhém
drugim druhý
drugi druhými
drugimi družinami
drużynami drzost
bezczelność drzý
bezczelny dráhu
tor drát
drut drátky
drutami drátěný
druciany drátů
drutów držel
trzymał drželi
trzymali drží
trzyma dubové
dębowe duchu
duchowi dudlík
smoczek duhovky
tęczówki duhy
tęcze duní
dudni dunění
dudnienie durandův
Duranda (nazwisko) durdili
burczeli dus
duszno dusil
dusił duše
dusza dušek
łyk dušenými
duszonymi duševně
duchowo duši
duszy duškem
łykiem dva
dwa dvacet
dwadzieścia dvacítkou
dwudziestką dvakrát
dwa razy dvanáct
dwanaście dveře
drzwi dveří
drzwi dvojice
para dvora
dworu dvorek
podwórko dvorem
podwórzem dvorka
podwórka dvorku
podwórku dvou
dwóch dvoukilovou
dwukilową dvoukilového
dwukilowego dvounohých
dwunogich dvoře
podwórzu dvořiště
podwórze dvě
dwie dvěma
dwoma dychtivě
gorliwie dynamit
dynamit dynamitem
dynamitem dzzdzzdzz
dzzdzzdzz (dźwiękonaśladowcze) dál
dalej dálce
dali dálek
daleko dálka
dal dálkových
dalekich dálku
dal dálky
odległości dám
dam dáma
dama dáme
damy dámu
damę dámy
damy dát
dać dával
dawał dávala
dawała dávali
dawali dávej
dawaj dávno
dawno dávných
dawnych dává
daje dáš
dasz dáša
Dáša (imię, zdrobnienie od Dagmar) dášu
Dášu délce
długości délku
długość déšť
deszcz díla
dzieła dílec
element dílo
dzieło dílů
części díra
dziura dírky
dziurki díry
dziury dítě
dziecko díval
patrzył dívali
patrzyli dívat
patrzeć dívek
dziewcząt dívka
dziewczyna dívku
dziewczynę dívá
patrzy dívám
patrzę díváme
patrzymy díře
dziurze díži
dzieży dózu
puszkę dózy
puszki dýchal
oddychał dýchali
oddychali dýchání
oddychanie dědeček
dziadek dědečka
dziadka dědečkovi
dziadkowi dědečkovu
dziadkowemu děj
dzieje děje
dzieje się děkoval
dziękował dělají
robią dělal
robił dělala
robiła dělali
robili dělalo
robiło dělaly
robiły dělat
robić dělej
rób dělila
dzieliła dělník
robotnik dělo
działo się dělá
robi dělám
robię děláme
robimy děláš
robisz děr
dziur děs
strach dětem
dzieciom děti
dzieci dětmi
dziećmi dětský
dziecięcy dětství
dzieciństwo dětí
dzieci dřeva
drewna dřevo
drewno dřevěné
drewniane dřevěný
drewniany dřímám
drzemię dřív
wcześniej dřívka
drewienka dříví
drwa dřívějších
wcześniejszych dříň
dereń důchodcem
emerytem důchodový
emerytalny důležitá
ważna dům
dom důrazně
stanowczo důstojníci
oficerowie důvod
powód důvěrně
poufnie důvěřivá
ufna důvěřivé
ufne džik
dżik (potoczne, np. odgłos) džungle
dżungla džípu
jeepie ebenová
hebanowa ebenoví
hebanowi egon
Egon (imię) ejhle
oto ela
Ela (imię) elegancí
elegancją elegantní
elegancki elektronické
elektroniczne eman
Eman (imię, zdrobnienie od Emanuel) emanem
Emanem embéčkem
MB-kiem (np. Mercedes-Benz) emil
Emil (imię) emila
Emila emile
Emilu emilem
Emilem emilka
Emilka (zdrobnienie od Emil) emilovi
Emilowi epilog
epilog epub
EPUB (format e-booków) esesáky
esesmanów espreso
espresso evropy
Europy existovat
istnieć extra
ekstra eňo
Eňo (dźwiękonaśladowcze lub zdrobnienie) fabrika
fabryka fabriky
fabryki facek
policzków facku
policzek fajfku
fajkę fajfky
fajki fajfka
fajka fajnoví
fajni fajnový
fajny falešným
fałszywym falešně
fałszywie fandilo
kibicowało fanfáry
fanfary fantastické
fantastyczne fantastický
fantastyczny fantazie
fantazja fašisti
faszyści fašistických
faszystowskich fašistickým
faszystowskim fašistů
faszystów fendovat
szpanować fenka
suczka ferda
Ferda (zdrobnienie od Ferdinand) ferdinand
Ferdinand (imię) ferdinanda
Ferdinanda ferdinandovi
Ferdinandowi fialové
fioletowe fiaskem
fiaskiem fiat
Fiat fiatem
Fiatem (marka samochodu) fiatu
Fiacie film
film filmech
filmach fines
Fines (nazwa własna) fičíme
śmigamy flašku
flaszkę flašky
flaszki flek
plama flekaté
plamiste fleku
Fleku (np. U Fleků, znana praska knajpa) flotila
flotylla flámský
flamandzki flíček
plamka flýbertovou
flibustierką (lub błędnie, może chodzi o coś innego) fotbal
futbol, piłka nożna fotbale
futbolu fotbalista
piłkarz fotbalového
piłkarskiego fotbalu
futbolu, piłki nożnej fotkách
zdjęciach foto
foto fotografického
fotograficznego fotografie
fotografie fotografování
fotografowanie foukal
dmuchał fous
wąs fousama
wąsami foxteriérem
foksterierem foxík
foxik (zdrobnienie od foksterier) foxíka
foxika frajer
frajer frajerským
frajerskim franci
Franci (zdrobnienie od František) francimu
Franciemu francouz
Francuz francouze
Francuza francouzsku
Francji francouzské
francuskie francouzský
francuski franka
Franka (imię) františek
Franciszek františkem
Františkiem franěk
Franěk (zdrobnienie od František) franšachty
Franšachty (nazwisko lub nazwa) fraňkovou
Fraňkovą fraňková
Fraňková (nazwisko) fraňkové
Fraňkowie freund
Freund (nazwisko, niem. przyjaciel) freundová
Freundová (forma żeńska od Freund) fronta
front froté
frotte fráni
Fráni (zdrobnienie od František) fuk
fuk (dźwiękonaśladowcze) fungl
grzyb (potoczne) funès
Funès (nazwisko, np. Louis de Funès) funěl
sapał funěli
sapały fuseklí
podkolanówki futrálů
futerałów fuč
precz fáčům
szmatom fén
suszarka fóry
żarty fürstenberg
Fürstenberg (nazwisko lub miejscowość) gangu
gangu generál
generał generála
generała generálské
generalskie geolog
geolog gestapáci
gestapowcy gestikuloval
gestykulował goldwyn
Goldwyn (nazwisko, np. Samuel Goldwyn) gomora
Gomora (biblijne miasto lub chaos) grafická
graficzna gramesu
Gramesu (nazwisko lub nazwa) gramofonová
gramofonowa grand
Grand (np. Grand Hotel) grandi
Grandi (nazwisko) granátníka
grenadiera griotku
griotkę (likier wiśniowy) grondle
Grondle (nazwisko lub nazwa) grossglockneru
Grossglocknerze (najwyższa góra Austrii) groš
grosz grundle
Grundle (nazwisko lub nazwa) gruntování
gruntowanie guláš
gulasz guláši
gulaszu gumové
gumowe gumového
gumowego gumáky
kalosze gusta
Gusta (imię, zdrobnienie od August) gypsárně
tynkarni hacke
Hacke (nazwisko) hadimrška
Hadimrška (nazwisko) hadimršky
Hadimršky hadrem
szmatą hadrovým
szmacianym hadru
szmacie hadry
łachmany hadíma
wężami hadříkem
szmatką haf
hau (dźwięk psa) hajný
leśniczy hajzlu
kiblu (potocznie: toaleta) haldy
hałdy haltýř
kantar (uzda dla konia) haltýře
szelki haltýři
szelki hamburský
hamburski hamru
Hamr (miejscowość) hanáčková
Hanáčková (nazwisko) hartmanovic
Hartmanovic (nazwisko) hartmanových
Hartmanów hartmanů
Hartmanów hasičská
strażacka hassoldová
Hassoldová (nazwisko) hassoldové
Hassoldovej havraní
krucze havíři
górnicy hci
Hci (błąd lub skrót) hebké
miękkie hedvábím
jedwabiem heinkel
Heinkel (nazwa samolotu lub nazwisko) heintze
Heintze (nazwisko) heintzovy
Heintzovy hejna
stada hekal
chrząkał hekala
charczała heká
charczy helly
Helly (imię lub marka) herbes
Herbes (nazwisko lub zioła) herma
Herma (imię) hermo
Hermo (zdrobnienie od Hermína) hermínko
Hermínko (zdrobnienie od Hermína) hermínou
Hermíną (imię) hesel
haseł hesla
hasła hezké
ładne hezký
ładny hezčejší
ładniejszy historie
historia historky
historyjki hitler
Hitler hlad
głód hladil
głaskał hladina
poziom hladinou
poziomem hladinu
poziom hladině
poziomie hladký
gładki hlas
głos hlasem
głosem hlava
głowa hlavami
głowami hlavičky
główki hlavní
główny hlavním
głównym hlavně
głównie hlavou
głową hlavu
głowę hlavy
głowy hlavách
głowach hlavě
głowie hledají
szukają hledal
szukał hledali
szukali hledat
szukać hledání
poszukiwanie hledí
patrzy hleděl
spoglądał hleděli
spoglądali hleď
patrz hliněných
glinianych hloubce
głębi hloubek
Hloubek (nazwisko) hloubku
głębokość hloubky
głębokość hlouběji
głębiej hloupá
głupia hloupý
głupi hlubin
głębin hlubině
głębinie hluboko
głęboko hluboká
głęboka hluboké
głębokie hlubokého
głębokiego hlubší
głębszy hlupáci
głupcy hlupákům
głupcom hlupáčku
głupcze hlídal
pilnował hlídek
straży hlídky
straże hlína
glina hlíně
glinie hned
zaraz hnoje
gnoju hnus
obrzydzenie hnutí
ruch hnízda
gniazda hnědo
brązowo hnědé
brązowe hněv
gniew ho
go, jego hoden
godzien hodil
rzucił hodila
rzuciła hodin
godzin hodinu
godzinę hodiny
godziny, zegar hodnostmi
stopniami hodnotím
oceniam hodná
dobra hodní
mili hodný
godny hodných
dobrych hodně
dużo hodovali
ucztowali hody
odpust hodí
pasuje hodím
rzucę hodíme
rzucimy hojnost
obfitość hokej
hokej holan
Holan (nazwisko) holandsko
Holandia holandskou
holenderską holanovi
Holanowi holanďan
Holender holka
dziewczyna holkou
dziewczyną holku
dziewczynę holky
dziewczyny holub
gołąb holí
laski honduras
Honduras honili
gonili honičce
pogoni honolulu
Honolulu (stolica Hawajów) honza
Janek honzo
Janku honzou
Honzą (zdrobnienie od Jan) honzova
Honzova (forma od Honza) honzovi
Honzowi honzovu
Honzowemu honzových
Honzowych honzu
Honzę honí
goni honím
gonię hopla
hopla (dźwiękonaśladowcze) hor
gór horempádem
co tchu horečné
gorączkowe horkách
upałach horkýma
gorącymi horlivě
gorliwie hornický
górniczy horolezci
wspinacze horoskop
horoskop horu
górę hory
góry horách
górach horší
gorszy hospoda
gospoda hospodu
gospodę hospody
gospody hospodář
gospodarz hospodě
gospodzie hospůdce
karczmie hospůdky
gospodki hostince
karczmy hostinec
gospoda hostinský
karczmarz hostinským
karczmarzem hostinu
ucztę hostinám
ucztom hosté
goście hotelu
hotelu houbařskou
grzybiarską houbařím
grzybiarzem houbeles
grzybów (potoczne) houby
grzyby houfu
tłumu houpacího
huśtawkowego houpají
huśtają się houpal
huśtał się houpala
huśtała houpalo
huśtało się houpaly
huśtały się houpá
huśta się hovna
gówna hovno
gówno (potocznie) hovoří
mówi hovězí
wołowe hovězího
wołowego hoře
горе (smutek) hořejšek
Hořejšek (nazwisko) hořejší
górny hořel
płonął hořelo
płonęło hořící
płonący hořícím
płonącym hoši
chłopcy hra
gra hrabivá
grabiąca hrachovou
grochową hrad
zamek hradištěm
grodziskiem hradu
zamku hrady
zamki hradě
zamku hraju
gram hrají
grają hraní
granie hrb
garb hrbem
garbem hrdinně
bohatersko hrnce
garnki hrnci
garnku hrnec
garnek hrnul
pędził hrníček
garnuszek hrníčkách
kubeczkach hrob
grób hrobech
grobach hrobečky
grobiki hrobu
grobu hromadu
stertę hromadě
stercie hromosvodem
piorunochronem hroty
groty hrouzci
Hrouzci (nazwisko) hroznou
straszną hrozný
straszny hrozně
strasznie hrubián
grubianin hryzla
gryzła hrál
grał hrála
grała hráli
grali hrát
grać hrával
grywał hráz
grobla hrázi
grobli hráč
gracz hrůza
groza hrůzu
grozę hub
ust hubičkou
buźką hubičku
buziaka hubu
gebę (potocznie) hubě
gębie hudbu
muzykę huga
Huga (imię lub nazwisko) hugem
Hugem (imię Hugo) hugo
Hugo (imię) hugovi
Hugowi hugovým
Hugowym hugův
Hugów hukot
huk hulil
huczał hulilo
huczało hulákal
wrzeszczał hulákali
wrzeszczeli humrovou
homarową hups
hops hupsnul
podskoczył husa
gęś husity
husytów hustýho
gęstego hustě
gęsto husu
gęś husy
gęsi husí
gęsi husích
gęsich hučí
huczy hvězda
gwiazda hvězdama
gwiazdami hvězdami
gwiazdami hvězdička
gwiazdka hvězdičkám
gwiazdkom hvězdy
gwiazdy hymnu
hymnu hysterka
histeryczka hádky
kłótnie hájek
Hádek (nazwisko lub zagajnik) háječku
zagajniczku hájkem
zagajnikiem hájkovic
Hájkovic (nazwisko) hájovny
gajówki hájovně
leśniczówce házel
rzucał házela
rzucała házely
rzucały házím
rzucam háček
haczyk háčkem
haczykiem háčku
haczykowi háčky
haczyki háčků
haczyków hřbetech
grzbietach hřbetní
grzbietowy hřbety
grzbiety hřbetě
grzbiecie hřbitov
cmentarz hřbitovních
cmentarnych hřbitově
cmentarzu hřebce
ogiera hřiby
borowiki hřibů
borowików hřibům
borowikom hřišti
boisku hřiště
boisko hřmící
grzmiący hřála
grzała hřálo
grzało hříbky
borowiki hříbkách
borowikach hříbků
borowików hříchy
grzechy hřívou
grzywą hřívu
grzywę hříšní
grzeszni hůl
kij ilustrace
ilustracja imaginace
wyobraźnia imitace
imitacja imitaci
imitację imitací
imitacją imperarum
imperium (łac.) in
w (ang.) indické
indyjskie indiánem
Indianinem indočíně
Indochinach (region w Azji Południowo-Wschodniej) informoval
informował ingredience
składniki inkoust
atrament innsbruck
Innsbruck (miasto w Austrii) innsbrucku
Innsbrucku inspekci
inspekcję intenzitou
intensywnością interesantní
interesujący investic
inwestycji isbn
ISBN (numer książki) italy
Włochy jabloněmi
jabłoniami jablíčko
jabłuszko jací
jacy jahodami
truskawkami jahodových
truskawkowych jahody
truskawki jak
jak jakim
Jakim (imię) jakmile
jak tylko jako
jak, jako jakoby
jakby jakou
jaką jakousi
jakąś jakpak
jakże jaká
jaka jakási
jakaś jaké
jakie jakého
jakiego jakém
jakim jakémsi
jakimś jakési
jakieś jaký
jaki jakých
jakich jakým
jakim jal
zaczął jalovcové
jałowcowe jalovice
jałówka jalové
jałowe james
James (imię) jan
Jan janem
Janem janouch
Janouch (nazwisko) janouchovi
Janouchowi janovem
Janovem (miasto Genua) japonské
japońskie japonského
japońskiego japonský
japoński japonských
japońskich jara
Jara (imię) jardovi
Jardowi (zdrobnienie od Jaroslav) jardu
Jardę jarka
Jarka (zdrobnienie od Jaroslav lub Jaromír) jarní
wiosenny jasnou
jasną jasné
jasne jasný
jasny jazyk
język jazykem
językiem jazyky
języki jde
idzie jdem
idziemy jdeme
idziemy jdi
idź jdou
idą jdu
idę je
jest jede
jedzie jedem
jedziemy jeden
jeden jedenačtyřicet
czterdzieści jeden jedenáct
jedenaście jedenáctka
jedenastka jedenáctku
jedenastkę jedenáctý
jedenasty jedinkrát
jedyny raz jedinou
jedyną jediná
jedyna jediné
jedyne jediný
jedyny jedině
jedynie jedl
jadł jedla
jadła jedli
jedli jedly
jadły jedlé
jadalne jedna
jedna jednak
po pierwsze jedno
jedno jednoho
jednego jednoháčkem
jednorazowym jednom
jednym jednou
raz, jedną jednu
jedną jedné
jednej jedním
jednym jedí
jedzą jehle
igły jehličnaté
iglaste jeho
jego jehož
którego jej
ją jejich
ich jejichž
których její
jej jejím
jej jejímž
której jejíž
której jel
jechał jela
jechała jelen
jeleń jeleny
jelenie jeli
jechali jelikož
ponieważ jelo
jechało jemnou
delikatną jemný
delikatny jemně
delikatnie jemu
jemu jen
tylko jenom
tylko jenže
tylko że jest
jest jestli
czy jestřáb
jastrząb jet
jechać jez
jaz (zapora wodna) jezdil
jeździł jezdili
jeździli jezdit
jeździć jezdí
jeździ jezdívali
jeździli jezech
jeziorach jezem
jazem jezerech
jeziorach jezero
jezioro jezevec
borsuk jezevčík
jamnik jezeře
jezioro jezu
jazowi jezy
jezy (błąd, prawdopodobnie jeziora) jezů
jezów ječel
krzyczał jeď
jedź jeďte
jedźcie ještě
jeszcze ji
ją jich
ich jih
południe jihočeské
południowoczeskie (przymiotnik od Jihočeský kraj) jihočeskými
południowoczeskimi (przymiotnik od Jihočeský kraj) jihu
południa jikry
ikry jim
im jimi
nimi jimž
którym jinak
inaczej jinam
gdzie indziej jinde
gdzie indziej jinou
inną jiná
inna jiné
inne jiného
innego jiném
innym jiní
inni jiný
inny jiných
innych jinýho
innego (potocznie) jinýma
innymi jirka
Jirka (zdrobnienie od Jiří) jirko
Jirko (zdrobnienie od Jiří) jirkou
Jirką jirkova
Jirkova (forma od Jiří) jirkovi
Jirkowi jirkových
Jirkowych jirkovým
Jirkowym jirku
Jirkę jirkův
Jirków jistotu
pewność jistý
pewny jistě
na pewno jiří
Jerzy jiříka
Jiříka (zdrobnienie od Jiří) již
już jižní
południowy jižních
południowych jmenoval
nazywał jmenovali
mianowali jmenovalo
nazywało się jmenuje
nazywa się jménech
imionach jménem
imieniem jo
tak (potocznie) joachim
Joachim (imię) johnson
Johnson josef
Josef (imię) jsem
jestem jsi
jesteś jsme
jesteśmy jsou
są jste
jesteście juch
juch (wykrzyknik radości) juchy
juchy jugend
Jugend (niem. młodość, np. Jugendstil) junkers
Junkers (nazwa samolotu lub nazwisko) junáci
junacy já
ja jásavě
radośnie jé
o jí
jej jídel
posiłków jídelní
jadalny jídelním
jadalnym jídla
jedzenia jídle
jedzenia jídlo
jedzenie jíst
jeść jít
iść jíte
jecie jízda
jazda jízdního
jezdnego jízdy
jazdy jízdě
jeździe jízlivě
uszczypliwie kabrioletech
kabrioletach kabát
płaszcz kabátem
płaszczem kabátkem
płaszczykiem kachna
kaczka kachny
kaczki kafe
kawa (potocznie) kafového
kawowego kafáčích
kawiarniach kakadu
kakadu kalendáře
kalendarza kalhoty
spodnie kalhotách
spodniach kalné
mętne kalných
mętnych kalous
Kalous (nazwisko) kalousem
Kalousem kalu
kału kam
gdzie kamaráda
kolegę kamaráde
kolego kamarádem
kolegą kamarádi
koledzy kamarády
kumpli (potocznie) kamen
kamień kamene
kamienia kamenech
kamieniach kameni
kamieniowi kameninové
kamionkowe kamennou
kamienną kamenné
kamienne kamenný
kamienny kamenných
kamiennych kameny
kamienie kamení
kamienie kamenů
kamieni kamufláž
kamuflaż kamzičímu
kozicowemu kamzíky
kozice kanadský
kanadyjski kanadských
kanadyjskich kanafasu
kanafasu (błąd lub potoczne określenie) kancelářská
biurowa kancem
kłem kanců
kłów kanec
dzik kanibaly
kanibale kanoe
canoe kanoi
canoe (błąd w zapisie) kanoista
kajakarz kanoistické
kajakarskie kanoistovi
kajakarzowi kanonýrů
kanonierów kanoí
kajakiem kape
kapie kapes
kieszeni kapesník
chusteczka kapesníkem
chusteczką kapesníku
chusteczce kapesníků
chusteczek kapesníček
chusteczka kapitola
rozdział kapitán
kapitan kapitánovi
kapitanowi kaplička
kapliczka kapr
karp kapra
karpia kaprem
karpiem kaprovi
Kaprowi (nazwisko) kaprovu
kaprowemu kapry
karpie kaprů
karpi kaprům
karpiom kapse
kieszeni kapsy
kieszenie kapucíni
kapucyni kapři
karpie kapří
karpiowy kapřího
karpiowego kapříka
karpika kapříku
karpikowi kapříky
karpiki kapříček
karpik kapříčků
karpiów karel
Karel (imię) karla
Karla karlík
Karlík (zdrobnienie od Karel) karlštejn
Karlštejn (zamek) karmínovýma
karminowymi karneval
karnawał karolína
Karolina (imię) karolíně
Karolinie karosérie
karoseria katastrofu
katastrofę kaček
kaczek kašlal
kaszlał každou
każdą každé
każde každého
każdego každém
każdym každému
każdemu každý
każdy každým
każdym kde
gdzie kdekdo
byle kto kdekoliv
gdziekolwiek kdekomu
komukolwiek kdekým
byle kim kdepak
gdzieżby kdesi
gdziekolwiek kdo
kto kdoví
kto wie kdy
kiedy kdyby
gdyby kdybych
gdybym kdysi
kiedyś když
kiedy, gdy ke
do, ku keři
krzaki keříků
krzaczków kiedy
kiedy (polskie słowo w tekście) kilo
kilo, kilogram kilometry
kilometry kilometrů
kilometrów klackem
kijem kladenská
kladzeńska (od Kladna, miasto w Czechach) kladně
Kladnie klapají
klekoczą klapal
klekotał klapalo
klekotało klapaly
klapały klekl
klęknął klekla
klęknęła klel
klął kleli
klnęli klenot
klejnot klenulo
sklepione kleopatra
Kleopatra kleopatru
Kleopatrę kleopatře
Kleopatrze klepaly
stukały klepou
klepią klesají
opadają klesat
opadać klesl
opadł klesla
opadła klesne
opadnie klečel
klęczał klid
spokój klidem
spokojem klidil
sprzątał klidnej
spokojny klidně
spokojnie klidu
spokoju kliku
klamkę klimbal
Klimbal (nazwisko) klobouk
kapelusz klobouku
kapeluszu klobouček
kapelusik klobása
kiełbasa klof
klap (dźwiękonaśladowcze) klopýtám
potykam się klostermanna
Klostermanna (nazwisko, np. Karel Klostermann, pisarz) klouzali
ślizgali się klovali
dziobali klubku
kłębku klubíčka
kłębuszka kluci
chłopcy kluk
chłopak klukem
chłopcem klukovská
chłopięca klukovských
chłopięcych kluky
chłopców klukům
chłopcom kluzké
śliskie kluzkých
śliskich klábosil
gawędził klábosit
plotkować klásky
kłosy klína
klin klížily
pełzały kmen
pień, plemię kmeni
pniu kmeny
pnie kmotřička
chrzestna knesl
Knesl (nazwisko) knih
książek knihou
książką knihovna
biblioteka knihovnou
biblioteką knihovny
biblioteki knír
wąsy kníže
książę knížku
książkę kněžny
księżnej kobylky
koniki polne kocour
kot kocourem
kotem kocouři
kocury koho
kogo kohouty
koguty kohoutího
koguciego kokrhal
krakał kokrhání
krakanie kola
koła kole
koła, wokół kolem
wokół, koło kolen
kolanach kolena
kolana koleno
kolano kolenou
kolanami kolik
ile kolikrát
ile razy kolmo
pionowo kolo
koło, rower kolonádě
kolumnadzie kolotoč
karuzela kolovrátky
kołowrotki kolébka
kołyska kolébkách
kołyskach kolíbal
kołysał kombinéze
kombinezon kombíka
kombi (samochód) kombíkem
kombiakiem komerčnězachovejte
komercyjnie zachowajcie (błąd składniowy w oryginale?) kompot
kompot komu
komu komár
komar komárů
komarów komáři
komary komářice
komarzyca komáří
komarzy komína
komina komíně
kominie konali
odprawiali konce
końca koncentráku
obozie koncentracyjnym koncert
koncert konci
końcu konec
koniec konejší
kojący konev
konew konečků
końcówki konečně
wreszcie konferenciér
konferansjer konzervou
konserwą konzervy
konserwy koní
koni koních
koniach koníci
koniki koníky
koniki koníků
koników koníček
hobby koníčkovic
Koníčkovic (nazwisko lub miejscowość) koníčkování
hobby koníčkův
koníčków (forma od Koníček) končila
kończyła się končily
kończyły się koně
konie kopce
wzgórza kopci
wzgórzu kopec
wzgórze kopecká
Kopecká (nazwisko lub przymiotnik od kopec) kopl
kopnął kopyta
kopyta kopí
kopia kormidlem
sterem kormidluji
steruję korun
koron korunu
koronę koruně
koronie koryto
koryto kos
kos (ptak) kost
kość kostel
kościół kostele
kościele kostelní
kościelny kosti
kości kostkou
kostką kostkovaná
w kratkę kostkovaných
kraciastych kostmi
kośćmi kostnatí
kościsti kostěnými
kostnymi kosu
kosę kotalík
Kotalík (nazwisko) kotlích
kotłach kotlíky
kociołki kotrmelce
koziołki kotrmelec
koziołek kotvu
kotwicę koukal
patrzył koukala
patrzyła koukaly
patrzyły koule
kula kouli
kulę koupají
kąpią się koupali
kąpali się koupaly
kąpały się koupelny
łazienki koupil
kupił koupila
kupiła koupit
kupić koupání
kąpanie się koupí
kupnem kousek
kawałek kousky
kawałki kousl
ugryzł koutu
kącie kouř
dym kouře
dymu kouřil
palił kouřilo
dymiło kouřimci
Kouřimci (mieszkańcy Kouřim, miasto w Czechach) kouřit
palić kouří
dymi koušou
gryzą koz
kozy koza
koza kozel
kozioł kozičku
kózkę kozičky
kozy (zdrobnienie) kozu
kozę kozy
kozy kozí
kozi kozího
koziego kočka
kot kočku
kota kočárku
wózku kočáře
powozie koňský
koński koňských
końskich koňským
końskim kořen
korzeń kořenech
korzeniach kořeny
korzenie kořenů
korzeni koš
kosz košatým
rozłożystym košili
koszulę košilku
koszulkę košík
koszyk košíku
koszyku košíky
koszyki košíků
koszyków kožené
skórzane koženým
skórzanym kožichu
kożuchu krabičku
pudełeczko krach
krach kradl
kradł kraj
kraj kraje
kraje krajem
skrajem kraji
krajowi krajkovina
koronka krajní
skrajny krajíc
kromka krajíce
kromkę krajích
krajach kramflíčky
kramfle (małe ciasteczka lub ozdoby) krasavec
przystojniak krav
krów krev
krew krevety
krewetki krinolínách
krynolinach kristem
Chrystusem kristové
Chrystusowe kristus
Chrystus krizových
kryzysowych krk
szyja krkavci
kruki krkem
szyją krku
szyi krmelcům
karmnikom krmil
karmił krmit
karmić krok
krok krokodýlové
krokodyle kroky
kroki kroků
kroków kroutil
kręcił krucinál
do licha (wykrzyknik) kruh
krąg kruhem
kołem krutýma
okrutnymi kruzích
kręgach krvavýma
krwawymi krvavě
krwawo krve
krwi krvi
krew kry
kry (lód pływający) krychlových
Krychlových (nazwisko) krystalku
kryształek krystalky
kryształki krytu
schronowi krájeli
kroili král
król krále
króla králi
królowi královny
królowej královskou
królewską královské
królewskie královském
królewskim královských
królewskich králové
królowie králíky
króliki králíků
królików krámu
kramu krása
piękno kráse
pięknie krásnej
piękny krásnou
piękną krásná
piękna krásné
piękne krásného
pięknego krásném
pięknym krásnému
pięknemu krásní
piękni krásný
piękny krásných
pięknych krásným
pięknym krásnými
pięknymi krásně
pięknie krásou
pięknem krást
kraść krátce
krótko krátkou
krótką krátká
krótka krátký
krótki krátkých
krótkich krátkým
krótkim krátkými
krótkimi kráva
krowa krávu
krowę krávy
krowy ksicht
gęba (potocznie) kterou
którą která
która které
które kterého
którego kterém
którym kterému
któremu který
który kterých
których kterým
którym kterými
którymi kteří
którzy ku
do kubelík
Kubelík (nazwisko, np. Rafael Kubelík, czeski dyrygent) kuchaři
kucharze kuchařskou
kucharską kuchařské
kucharskie kuchyně
kuchnia kuchyňka
kuchnia kuchyňky
kuchence kudla
Kudla (nazwisko) kudličku
nożyk kudrnatý
kędzierzawy kudy
którędy kufříkem
walizeczką kukačka
kukułka kuká
kuka kulatou
okrągłą kulaté
okrągłe kulečník
bilard kulhal
kulał kulhej
kulawy kuličku
kulkę kulomety
karabiny maszynowe kultura
kultura kulturností
kulturalnością kultury
kultury kumšt
sztuka (potocznie) kupoval
kupował kupu
kupę kus
kawał kusy
kawałki kutloch
Kutloch (nazwisko lub miejscowość) kutnou
Kutną (np. Kutná Hora, miasto w Czechach) kutné
Kutnej kutálely
toczyły się kutálí
toczy się kuňkaly
kwiczały kuř
kur (kogut) kuře
kurczak kuřích
kurzych kuřího
kurzego kvelbu
sklepienie kvete
kwitnie kvetly
kwitły kvetoucích
kwitnących kvetoucími
kwitnącymi kvilda
Kvilda (miejscowość w Szumawie, Czechy) kvičet
kwiczeć kvítky
kwiatki květ
kwiat květech
kwiatach květiny
kwiaty květy
kwiaty květů
kwiatów kvůli
z powodu kyselou
kwaśną kyselým
kwaśnym kytara
gitara kytary
gitary kádě
kadzi kámen
kamień kápnu
kapnę kára
kara (karta lub wóz) káravě
karcąco károu
wozem káru
wóz káry
wozy kávové
kawowe kávu
kawę káďa
kadź kýble
wiadra kývají
kiwają kývala
kiwała kývali
kiwali kývaly
kiwały kývl
kiwnął křemenáče
krzemienie křesla
fotele křečovitě
kurczowo křečích
skurczach křik
krzyk křiku
krzyku křivoklát
Křivoklát (zamek i miejscowość w Czechach, średniowieczna twierdza) křivoklátska
křivoklátska (od Křivoklát, zamek i miejscowość w Czechach) křivoklátskem
křivoklátskim křivoklátsko
Křivoklátsko (region wokół Křivoklátu) křivoklátsku
Křivoklátsku křivoklátské
křivoklátskie křivoklátského
křivoklátskiego křivoklátských
křivoklátskich křivoklátu
Křivoklátowi křivoklátě
Křivoklácie křič
krzycz křičel
krzyczał křičeli
krzyczeli křičet
krzyczeć křičí
krzyczy křišťálu
kryształu křižovala
krzyżowała křoví
zarośla křídlech
skrzydłach křídly
skrzydłami křídového
kredowego kříž
krzyż kříže
krzyże křížem
krzyżem kříži
krzyżu kšandách
szelkach kůlna
szopa kůlnu
szopę kůlny
szopy kůrčičkama
korzonkami kůň
koń kůže
skóra kůži
skórze labutí
łabędzi labužnický
smakoszowski labužníci
smakosze laciné
tanie lahodné
wyborne lahví
butelkami lake
Lake (np. Lake Placid, miejscowość) lampa
lampa lampu
lampę lampy
lampy lanko
linka lano
lina lapal
łapał lasa
Las (imię lub las) lavici
ławce lavičce
ławeczce lazarové
Łazarze (nazwisko lub forma od Łazarz) laškoval
żartował lebkou
czaszką lechtala
łaskotała leckterý
niejeden legrace
żart legraci
żart lehce
lekko lehkou
lekką lehká
lekka lehké
lekkie lehký
lekki lehkých
lekkich lehl
położył się lehneme
położymy się leje
leje lejtka
lejki leklého
przestraszonego lenivé
leniwe lenory
Lenory (miejscowość w Czechach) leo
Leo leopold
Leopold (imię) leopoldovi
Leopoldowi lepidlem
klejem lepily
lepiły lepší
lepszy les
las lesa
lasu lese
lesie leskli
błyszczeli lesklých
błyszczących lesní
leśny lesních
leśnych lesu
lesie lesy
lasy lesích
lasach lesíku
lasku lesíky
laski lesů
lasów let
lat letadel
samolotów letadla
samoloty letadle
samolocie letadlo
samolot letadlům
samolotom letadýlkem
samolocikiem letech
latach letenským
letenskim (od Letná, wzgórze w Pradze) letišti
lotnisku letky
eskadry letní
letni letošní
tegoroczny lety
loty letí
leci letěl
leciał letět
lecieć leukoplasti
leukoplast leukémii
leukemię lev
lew leva
lewa levou
lewą lezeme
leziemy lezl
lezł lezla
lezła lezli
leźli ležel
leżał leželi
leżeli ležet
leżeć leží
leży ležím
leżę libuše
Libuše (imię, postać z czeskiej mitologii) licenci
licencję lichotíme
pochlebiamy licousy
wąsy lidem
ludziom lidi
ludzie (potocznie) lidice
Lidice lidická
lidicka (od Lidice, wieś w Czechach zniszczona przez Niemców w 1942) lidických
lidickich lidickými
lidickimi lidmi
ludźmi lidově
ludowo lidská
ludzka lidské
ludzkie lidský
ludzki lidským
ludzkim lidé
ludzie lidí
ludzi ligou
ligą lila
lila (kolor lub imię) lily
Lily (imię) limonádou
lemoniadą limonády
lemoniady lip
lipa listy
liście listí
liście litovali
żałowali lištičky
kurki (grzyby) lišácky
chytrze lodi
łodzi lodička
łódka lodičku
łódkę lodí
łodzią lodích
łodziach lodě
łódź loděmi
łodziami lomeném
łamanym londonových
londyńskich londýnský
londyński lopata
łopata lopaty
łopaty lopatáče
łopatacze (ryby) losos
łosoś lotosový
lotosowy lotrinský
lotaryński (z Lotaryngii, region we Francji) lotře
łotrze louce
łące louis
Louis (imię) louky
łąki loučila
żegnała się loučily
żegnały się loučíme
żegnamy się louž
kałuża louže
kałuże louži
kałuży louží
kałużami lov
polowanie lovce
łowcę love
łowy lovec
łowca lovení
łowienie lovil
polował lovila
polowała lovili
łowili lovily
łowiły lovit
polować lovu
polowania loví
łowi lovící
łowiący lovům
łowom loď
statek loďkou
łódką loďku
łódkę lpěl
przylegał lucernami
latarniami lucie
Lucie (imię) lucky
Lucky (imię lub szczęściarz) luftu
luftu (potoczne określenie powietrza lub luzu) luhem
łęgiem luhu
łęgu luk
łuk luky
łuki lukách
łąkach lump
lump lupiči
rabusie lupínkové
płatkowe lupínky
płatki lužnice
Lužnice (rzeka w Czechach) lužnici
Lužnicy lyrické
liryczne lysky
Lysky (nazwisko lub miejscowość) lze
można láhev
butelka láhve
butelki láku
przynęty lámal
łamał lánama
polami lány
łany lásce
miłości lásku
miłość lásky
miłości lávce
kładce lázeňské
uzdrowiskowe lékař
lekarz lékařů
lekarzy lékařům
lekarzom léta
lata létající
latający létala
latała létaly
latały létech
latach léty
latami líbal
całował líbila
podobała się líbá
całuje líbí
podoba się líhni
wylęgarni líhní
wylęgarnia límec
kołnierz líně
leniwie líp
lepiej lípami
lipami lípy
lipy lípám
lipom lískový
leszczynowy lístek
listek, bilet lístku
biletowi lístky
listki, bilety lítal
latał lítala
latała lítaly
latały lítli
latali lítlo
latało líto
żal lítost
żal lítá
lata líčil
malował líčí
maluje lýtek
łydek lůžka
łóżka lže
kłamie lžu
kłamię macek
Macek (nazwisko lub zdrobnienie od Maciek) machr
cwaniak macka
Macka (imię lub nazwisko) made
Made (nazwisko lub skrót) maděru
Maderę (wyspa portugalska) majestátní
majestatyczny majitelé
właściciele majstrovi
majstrowi mají
mają malej
mały malichernostech
drobnostkach malinké
malutkie malinký
malutki maličko
troszkę maličký
malutki malou
małą malované
malowane malovaných
malowanych malvína
Malvína (imię) malvínu
Malvínę malá
mała malátné
ospałe malé
małe malého
małego malérem
pechowcem malí
mali malíček
mały palec malíře
malarza malý
mały malýma
małymi malými
małymi malše
Malše (rzeka w Czechach) mamince
mamusi maminek
mamusiek maminka
mamusia maminko
mamusiu maminkou
mamusią maminku
mamusię maminky
mamusie maminčini
mamusi mandle
migdały manekýna
manekina manévru
manewru manžele
mężu manželka
żona manželé
małżonkowie marcipánové
marcepanowe maria
Maria (imię) marice
Marice (imię) maricu
Maricę marie
Maria maringotek
marynarek mariánské
Mariańskie (np. Lázně) mariáš
mariaż (gra karciana) markéta
Markéta (imię) markéty
Markéty (imię Markéta – Małgorzata) marlén
Marlén (imię) marná
marna marné
marne marný
marny marně
na próżno maríny
Maríny (imię) masa
mięso maso
mięso matce
matce mateřídouškový
macierzankowy matka
matka matky
matki max
Max (imię) mayer
Mayer mazlíček
pupilek mazánkové
mazanki (bułeczki smarowane masłem lub serem) mačkají
miażdżą mačkal
gniótł mačká
miażdży mašlí
kokardą mcajcajcajcára
mcajcajcajcára (dźwiękonaśladowcze) mdlob
omdleń mechem
mchem med
miód medaile
medal medailí
medali meditoval
medytował medovém
miodowym medový
miodowy medvídky
misie (cukierki lub zabawki) medvěd
niedźwiedź medí
miedzy mejdlo
mydło mele
miele membrána
membrana menehould
Menehould (np. Sainte-Menehould, miejscowość we Francji) menší
mniejszy menších
mniejszych merunu
moreli meruňkový
morelowy mesdames
mesdames (fr. panie) messieurs
messieurs (fr. panowie) metr
metr metro
metro metry
metry metrů
metrów mezek
Mezek (nazwisko lub miejscowość) mezi
między mezitím
tymczasem mečí
mieczy mi
mi, mnie michigan
Michigan (stan w USA) milenci
kochankowie miliónech
milionach milióny
miliony miliónů
milionów milostivá
łaskawa miloval
kochał milovali
kochali milovanej
kochanej milované
kochane miluji
kocham milé
miłe miminko
dzidziuś mimino
maleństwo mince
monety minimum
minimum minu
Minu (imię) minul
minął minuli
minęli minut
minut minutou
minutą minutách
minutach mirka
Mirka (zdrobnienie od Miroslav lub Miroslava) misky
miski mit
mit mizera
mizera mkp
MKP (skrót) mladej
młody (potocznie) mladičký
młodziutki mladá
młoda mladé
młode mladí
młodzi mladý
młody mladých
młodych mlaskající
mlaskający mlaskaly
mlaskały mlaskat
mlaskać mlecí
mielący mlejna
młyn mleli
mielili mleté
mielone mlha
mgła mlhu
mgłę mlsné
łakome mlsní
łakomczuchy mluvil
mówił mluvila
mówiła mluvilo
mówiło mluvit
mówić mluví
mówi mlynář
młynarz mlynáře
młynarza mlynářka
młynarka mlynářského
młynarskiego mlynářský
młynarski mlynářům
młynarzom mlze
mgle mládek
Mládek (nazwisko) mládí
młodość mláděte
młodego mlátem
młotem mléka
mleka mléko
mleko mlíka
mleczko (potocznie) mlíko
mleko (potocznie) mlýn
młyn mlýna
młyna mlýnem
młynem mlýnici
młynicy mlýnomel
Mlynomel (nazwa własna) mlýnském
młyńskim mlýnský
młyński mlýnu
młynowi mlýny
młyny mlýně
młynie mlčel
milczał mlčela
milczała mlčeli
milczeli mlčení
milczenie mlčet
milczeć mlčky
milcząco mlčím
milczę mne
mnie mnohem
znacznie mnoho
wiele mnohokrát
wielokrotnie mnohá
wiele mnohé
wiele mnou
mną mnozí
wielu množství
ilość mnul
miętosił mně
mi, mnie moc
dużo, bardzo mocnářství
mocarstwo mocné
mocne mocném
potężnym mocně
mocno mocí
mocą modes
Modes (nazwa własna) modlil
modlił się modravá
modrawa modro
niebiesko modrovousky
sinobrody modrožlutočervenou
niebiesko-żółto-czerwoną modru
niebieski modrá
niebieska modrám
niebieskim modré
niebieskie modrého
niebieskiego modrém
niebieskim modrému
niebieskiemu modrý
niebieski modrých
niebieskich modrým
niebieskim modrými
niebieskimi mohl
mógł mohla
mogła mohli
mogli mohou
mogą mohutná
potężna mohutné
potężne mohutný
potężny moje
moje moji
moi mok
mokro mokré
mokre mokrého
mokrego mokrých
mokrych mokrým
mokrym molu
molu mordovali
mordowali mordách
mordach mosazné
mosiężne mosazně
mosiężnie most
most mostem
mostem motal
motał motala
motała motocykl
motocykl motor
silnik motorestu
motorestauracji motorová
motorowa motorový
motorowy motorovým
motorowym motory
silniki motykou
motyką mou
moją mouce
mące moudré
mądre moudrý
mądry moudrýma
mądrymi mouka
mąka mouku
mąkę mouky
mąki mozek
mózg mozku
mózgowi močůvkou
moczem moře
morze mořem
morzem moři
morzu mořskou
morską mořská
morska mořské
morskie mořského
morskiego mořských
morskich moří
morzach mořích
morzach mořští
morscy možnost
możliwość možná
może možné
możliwe mraky
chmury mramor
marmur mramorovaná
marmurkowa mramorových
marmurowych mrcha
jędza mrkal
mrugał mrtev
martwy mrtvej
martwy mrtvá
martwa mrtvé
martwe mrtvého
martwego mrtvém
martwym mrtví
martwi mrtvý
martwy mrtvých
martwych mrtvým
martwym mrzelo
żałowało mrňavý
drobny mstí
mści się mu
mu, jemu muchlat
gnieść munice
amunicja munycírek
Munycírek (nazwisko) musel
musiał musela
musiała museli
musieli musely
musiały muset
musieć musí
musi musím
muszę musíme
musimy musíte
musicie mušle
muszle muž
mężczyzna muže
mężczyznę muži
mężczyźni mužský
męski mužstvo
załoga mužíci
chłopi mužíček
człowieczek mužů
mężczyzn my
my myslel
myślał mysleli
myśleli myslet
myśleć mysli
myśl myslil
myślał myslivci
myśliwi myslivec
myśliwy myslí
myśli myslím
myślę mystérium
misterium myš
mysz myška
myszka myšky
myszki myškách
myszkach myšlenka
myśl myší
myszy má
ma mákl
kiwnął málem
prawie málo
mało málokdy
rzadko mám
mam máma
mama máme
mamy mámou
mamą másle
maśle máslem
masłem máslo
masło máte
macie mávají
machają mával
machał mávali
machali mávaly
machały mávl
machnął mávli
machnęli mává
macha mé
moje mého
mojego mém
moim mému
mojemu méně
mniej míjela
mijała míjíme
mijamy míle
mile míli
mili mínění
zdanie mír
pokój mírný
łagodny mírně
łagodnie mírovou
pokojową míru
pokojowi mírumilovní
pokojowy mísa
miska míst
miejsc místa
miejsca místech
miejscach místem
miejscem místnosti
pomieszczenia místních
miejscowych místním
miejscowym místo
miejsce místy
miejscami místě
miejscu mít
mieć míč
piłka míň
mniej mířil
celował mířili
celowali míří
celuje mířím
celuję mý
mój mých
moich mýho
mojego mýlí
myli mým
moim mýmu
mojemu mýt
myć mě
mnie, mi měděné
miedziane měkce
miękko měl
miał měla
miała měli
mieli mělko
płytko mělkou
płytką mělké
płytkie mělkému
płytkiemu mělkých
płytkich mělo
miało měly
miały mělčinou
mielizną mělčinu
mieliznę mělčiny
mielizny mělčí
płytszy měnil
zmieniał mění
zmienia města
miasta městem
miastem městečka
miasteczka město
miasto městskou
miejską městská
miejska městské
miejskie městy
miastami městě
mieście měsíc
miesiąc měsíce
miesiące měsíční
miesięczny měsíčních
miesięcznych měsíčního
miesięcznego mňam
mniam mřenku
brzanę mříže
kraty mšice
mszyce můj
mój může
może můžete
możecie můžeš
możesz můžou
mogą mžoural
mrużył na
na nabobtnalé
napuchnięte nabouraných
rozbitych nabral
nabrał nabírají
nabierają nabírali
nabierali nabírá
nabiera nabírám
nabieram nabízeli
oferowali nabízí
oferuje nabřichatělé
brzuchate nachystán
przygotowany nachystáno
przygotowane nachytal
nabrał nachytali
nabrali nachytalo
złapało nachytat
złapać nachytám
złapię nachýlila
nachyliła się nacistický
nazistowski nacpal
napchał nacpala
napchała nacpané
napchane nad
nad nade
nad (potocznie) nadlidmi
nadludźmi nadzvuková
naddźwiękowa nadával
przeklinał nadávali
przeklinali nadávat
przeklinać nadávky
wyzwiska nadýchnu
odetchnę naděje
nadzieja naději
nadzieję nadějí
nadzieją nadělí
rozda nadšeně
entuzjastycznie nahatou
nagą nahazoval
zarzucał nahlas
na głos nahlédnout
zajrzeć nahlížel
zaglądał nahlíželi
zaglądali nahnilý
zgniły nahnědlé
brązowawe nahodil
założył nahoru
w górę nahoře
na górze nahánějí
gonią naházej
narzucaj naházejí
narzucają naházel
narzucał nahází
narzuca nahé
nagie nahý
nagi nahřátý
nagrzany nahříval
nagrzewał naivní
naiwny naivně
naiwnie najdeme
znajdziemy najednou
naraz najít
znaleźć nakladatelstvím
wydawnictwem naklademe
nałożymy naklonil
nachylił nakládanou
kiszona nakládané
marynowane nakládat
nakładać nakláněl
nachylał się nakonec
w końcu nakoukl
zajrzał nakreslená
narysowana naladěn
nastrojony naleje
naleje nalevo
na lewo naloženej
naładowany naloženo
naładowane naložené
załadowane naloženými
załadowanymi naložili
nałożyli naléhavě
pilnie nalévá
nalewa nalézají
znajdują nalézt
znaleźć namaloval
namalował namalovanou
namalowaną namalovaná
namalowana namalovanými
namalowanymi namastil
nasmarował namazanej
nasmarowany namažete
nasmarujecie namluvil
namówił namontovali
zamontowali namočený
namoczony namáčela
moczyła nandal
nabił nangá
Nangá (imię lub nazwa) nanovo
na nowo naopak
przeciwnie napadají
napadają napadaly
napadały napadla
napadła napadli
napadli napadlo
wpadło napichoval
nadziewał napité
napite naplavala
napłynęła naplnili
wypełnili naplněnou
napełnioną naplněné
napełnione napnutá
napięta napoleon
Napoleon napoleoni
Napoleon (forma od Napoleon) naporcovaného
porcjowanego naposledy
ostatnio napravo
na prawo naproti
naprzeciwko napsal
napisał napsali
napisali napsáno
napisane napustila
napełniła napuštěné
napuszczone napáchá
narobi napálit
oszukać napíchl
nakłuł napít
napić się napěchované
napchane napřed
naprzód například
na przykład napůl
na pół narazil
uderzył narazíme
natkniemy się naraženou
narożną narodil
urodził się narodily
urodziły się narostla
urosła narostly
urosły narovnal
wyprostował narozeniny
urodziny narozeninám
urodzinom narušil
naruszył narůstal
narastał nasadil
założył nasazenými
założonymi nasbíral
nazbierał nasedli
wsiadli naservíruje
poda naservírujem
podam naservírujeme
podamy naskládané
ułożone naskládat
ułożyć naskládány
ułożone naskočil
wskoczył naslouchají
nasłuchują naslouchal
nasłuchiwał naslouchali
nasłuchiwali naslouchat
nasłuchiwać nasládlou
słodkawą nastala
nastała nastanou
nadejdą nastolilo
ustaliło nastoupil
wsiadł nastoupila
wsiadła nastoupili
wsiedli nastoupí
wsiądzie nastrkal
napchał nastupovaly
wsiadały nastávající
nadchodzący nastával
nadchodził nastává
nastaje nasypal
nasypał natahovat
naciągać nato
na to natož
tym bardziej natřel
natarł natřásal
trząsł natřásaly
trzęsły się naučil
nauczył naučila
nauczyła naučí
nauczy naučíme
nauczymy navenek
na zewnątrz navečer
pod wieczór naviják
wyciągarka navijákem
wyciągarką navijáku
wyciągarki navijáky
wyciąarki navlhlý
wilgotny navlékl
nawlókł navrch
na wierzch navrchu
na wierzchu navzájem
wzajemnie navázal
nawiązał navíc
ponadto navíjel
nawijał navěky
na wieki navštěvovali
odwiedzali navždy
na zawsze nazaretský
nazaretański (z Nazaretu) naznak
na znak naznačil
zasugerował nazpátek
z powrotem (potocznie) nazpět
z powrotem nazval
nazwał načala
zaczęła načas
na czas nařezaly
narżnęły nařizoval
zarządzał naříkala
lamentowała naříkání
narzekanie naše
nasze našeho
naszego našel
znalazł našem
naszym naši
nasi našich
naszych našim
naszym našla
znalazła našlapoval
stąpał našli
znaleźli naštěstí
na szczęście naší
naszej naším
naszym nať
natka ne
nie nebavilo
nie bawiło nebaví
nie bawi nebe
niebo nebem
niebem nebere
nie bierze neberou
nie biorą nebes
niebios nebeské
niebieskie nebeských
niebieskich nebezpečných
niebezpiecznych nebezpečnější
bardziej niebezpieczny nebezpečí
niebezpieczeństwo nebeští
niebiańscy nebi
niebie neblbni
nie wygłupiaj się (potocznie) neblázni
nie szalej nebo
albo neboj
nie bój się nebojí
nie boi się nebolelo
nie bolało neboli
czyli neboť
ponieważ nebral
nie brał nebrali
nie brali nebralo
nie brało nebraly
nie brały nebude
nie będzie nebudeš
nie będziesz nebudou
nie będą nebudu
nie będę nebuď
nie bądź nebuší
nie bije nebydlel
nie mieszkał nebyl
nie był nebyla
nie była nebyli
nie byli nebylo
nie było nebyly
nie były nebál
nie bał się nebála
nie bała się necek
Niecek (nazwisko) nechají
zostawią nechal
zostawił nechali
zostawili nechat
zostawić nechce
nie chce nechci
nie chcę nechodily
nie chodziły nechoď
nie chodź nechtějí
nie chcą nechtěl
nie chciał nechtěla
nie chciała nechtěli
nie chcieli nechtělo
nie chciało nechytal
nie łapał nechytali
nie łapali nechytalo
nie łapało nechytaly
nie łapały nechytil
nie złapał nechytili
nie złapali nechytl
nie złapał nechytli
nie złapali nechytím
nie złapię nechytíš
nie złapiesz nechá
zostawi nechápal
nie rozumiał nechával
zostawiał nechává
zostawia necháváme
zostawiamy nechňaplo
nie chwyciło necvičeným
niewyszkolonym necítil
nie czuł nedají
nie dają nedala
nie dała nedaleko
niedaleko nedali
nie dali nedalo
nie dało nedařilo
nie udawało się nedobyl
nie zdobył nedohlednu
nie dojrzę nedohonil
nie dogonił nedopsal
nie dopisał nedoručená
niedostarczona nedosahovaly
nie osiągały nedostal
nie dostał nedostalo
nie dostało nedostanou
nie dostaną nedostupné
niedostępne nedosáhneme
nie sięgniemy nedovedl
nie potrafił nedovedu
nie potrafię nedočkavý
niecierpliwy nedrnčí
nie brzęczy nedrží
nie trzyma nedá
nie da nedíval
nie patrzył nedýchal
nie oddychał nedělal
nie robił nedělat
nie robić neděle
niedziela nedělo
nie działo się nedělá
nie robi nedělí
nie robi (potocznie) neexistují
nie istnieją neexistující
nieistniejący nehnul
nie ruszył nehodlá
nie zamierza nehodou
wypadkiem neholíme
nie golimy nehoukají
nie wyją nehybně
nieruchomo nehýbal
nie poruszał nehýbá
nie rusza się nejblíž
najbliżej nejcennější
najcenniejszy nejde
nie idzie nejdál
najdalej nejdřív
najpierw nejedl
nie jadł nejedla
nie jadła nejedli
nie jedli nejedou
nie jadą nejel
nie jechał nejen
nie tylko nejfajnovější
najfajniejszy nejhorší
najgorszy nejhrozivějším
najgroźniejszym nejhůř
najgorzej nejkratší
najkrótszy nejkrásnější
najpiękniejszy nejkrásnějších
najpiękniejszych nejkrásnějším
najpiękniejszym nejlacinější
najtańszy nejlepší
najlepszy nejlepších
najlepszych nejmenších
najmniejszych nejmilejší
najmilszy nejmladší
najmłodszy nejmodernější
najnowocześniejszy nejmodernějších
najnowocześniejszych nejmíň
najmniej nejodvážnější
najodważniejszy nejopatrnější
najostrożniejszy nejpomalejší
najwolniejszy nejprudší
najstromszy nejpůvabnějších
najwdzięczniejszych nejraději
najchętniej nejradši
najchętniej nejsem
nie jestem nejsilnější
najsilniejszy nejsilnějších
najsilniejszych nejskromnější
najskromniejszy nejskvělejší
najwspanialszy nejsou
nie są nejspíš
najpewniej nejstarší
najstarszy nejstatečnější
najodważniejszy nejste
nie jesteście nejstrašnější
najstraszniejszy nejtěžší
najcięższy nejvíc
najbardziej nejvýhodnější
najkorzystniejszy největší
największy největšího
największego nejzajímavější
najciekawszy nejzrádnějších
najzdradliwszych nejčastěji
najczęściej nekašlal
nie kaszlał neklamou
nie kłamią nekonečna
nieskończoności nekonečného
nieskończonego nekorunovaný
niekoronowany nekoukal
nie patrzył nekoukáme
nie patrzymy nekoupe
nie kąpie się nekouřil
nie palił nekrvelační
niekrwiożerczy nekrásnějších
niepiękniejszych nekřičel
nie krzyczał nelekne
nie przestraszy się nelenil
nie lenił się nelhaly
nie kłamały nelze
nie można nelákal
nie kusił nelžu
nie kłamię nemají
nie mają nemilosrdně
niemiłosiernie nemiloval
nie kochał nemluvili
nie mówili nemluvně
niemowlę nemluví
nie mówi nemoc
choroba nemoci
choroby nemocnou
chorą nemocní
chorzy nemohl
nie mógł nemohla
nie mogła nemohli
nie mogli nemohly
nie mogły nemohu
nie mogę nemožně
niemożliwie nemusel
nie musiał nemuseli
nie musieli nemusí
nie musi nemusíme
nie musimy nemyli
nie myli nemyslel
nie myślał nemá
nie ma nemám
nie mam nemáme
nie mamy nemáš
nie masz nemýlil
nie mylił się neměl
nie miał neměla
nie miała neměli
nie mieli nemělo
nie miało neměly
nie miały nemůže
nie może nemůžou
nie mogą nenadává
nie przeklina nenahodím
nie założę nenalézá
nie znajduje nenapadlo
nie wpadło nenasytně
nienasycony nenašel
nie znalazł nenašla
nie znalazła nenechali
nie zostawili nenápadnou
niepozorną nenávidí
nienawidzi nenávisti
nienawiści není
nie ma neobjevoval
nie odkrywał neochotně
niechętnie neodpovídal
nie odpowiadał neodvážil
nie odważył się neomdlel
nie zemdlał neotvírá
nie otwiera nepatřila
nie należała neplavec
niepływak neplaví
nie płynie neplujeme
nie płyniemy nepluli
nie płynęli neplulo
nie płynęło neplácal
nie plaskał nepochopil
nie zrozumiał nepodstatné
nieistotne nepohne
nie ruszy nepohyboval
nie poruszał się nepoložili
nie położyli nepomohl
nie pomógł neporazila
nie pokonała neporazitelnou
niepokonaną neposkakovala
nie podskakiwała neposkvrněné
niepokalane nepostavil
nie postawił nepostradatelným
niezastąpionym neposílal
nie wysyłał nepotřeboval
nie potrzebował nepotřebuju
nie potrzebuję nepoznal
nie poznał nepoznaly
nie poznały nepoznám
nie poznam nepraskl
nie pękł nepromluvil
nie przemówił neprávem
niesłusznie nepustil
nie puścił nepáchne
nie śmierdzi nepřeslechli
nie przeoczyli (usłyszeć) nepřifařil
nie przypisał nepřihlásil
nie zgłosił nepřijedem
nie przyjedziemy nepřipadalo
nie wydawało się nepřišel
nie przyszedł nepřišli
nie przyszli nepřátele
wroga nepřátelé
wrogowie nepřátelům
wrogom nepřítel
wróg nepřívětivý
niegościnny nepůjdou
nie pójdą nepůjdu
nie pójdę nerděly
nie kwitły (może błąd, poprawnie "nerostly"?) nereagoval
nie reagował nerona
Nerona (imię, np. rzymski cesarz Neron) nerostly
nie rosły nerovných
nierównych nerozhodně
niezdecydowanie nerozmyslel
nie rozważył nerozuměl
nie rozumiał nerozuměla
nie rozumiała nerozvažoval
nie rozważał nerozřezal
nie rozciął nervy
nerwy nerybáři
nie rybacy nerýmovalo
nie rymowało się nesahal
nie sięgał nesdílíme
nie dzielimy nesehnali
nie zdobyli nesežene
nie zdobędzie neshodil
nie zrzucił nesháněl
nie szukał nesl
nie niósł nesla
nie niosła neslavně
niechlubnie nesli
nie nieśli neslo
nie niosło neslušná
niegrzeczna neslyším
nie słyszę nesmyslné
nonsensowne nesmí
nie wolno nesmím
nie mogę nesmíme
nie możemy nesmírných
niezmiernych nesmírně
niezmiernie nesměl
nie śmiał nesměle
nieśmiało nesnášel
nie znosił nespadl
nie spadł nespal
nie spał nespatřil
nie dostrzegł nespatřím
nie ujrzę nesplní
nie spełni nespotřebuje
nie zużyje nespoutaná
nieokiełznana nespravedlivému
niesprawiedliwemu nespravedlivým
niesprawiedliwym nespálilo
nie spaliło nestalo
nie stało się nestačil
nie nadążał nestačili
nie nadążali nestačí
nie wystarczy nestrávený
niestrawiony nestál
nie stał nestálo
nie stało nesvítí
nie świeci nesáhli
nie sięgnęli neteče
nie płynie netoužil
nie pragnął netrdlo
nie ćwierkało (może błąd, poprawnie "netrdlelo"?) netrefil
nie trafił netrefili
nie trafili netrpělivě
niecierpliwie netrvá
nie trwa neublížili
nie skrzywdzili neubrání
nie obroni neudělal
nie zrobił neuhasím
nie ugaszę neuhořeli
nie spłonęli neukázal
nie pokazał neumí
nie umie neumějí
nie umieją neumřeli
nie umarli neumřely
nie umarły neuniklo
nie umknęło neupálilo
nie spaliło neurčitý
nieokreślony neustupoval
nie ustępował neustále
nieustannie neutekl
nie uciekł neuteču
nie ucieknę neutrhl
nie zerwał neutržil
nie zarobił neuvidí
nie zobaczy neuvidím
nie zobaczę neuvidíme
nie zobaczymy neuvědomila
nie uświadomiła sobie neuvěří
nie uwierzy neušlo
nie umknęło nevadí
nie przeszkadza nevařili
nie gotowali nevaří
nie gotuje nevečeřela
nie zjadła kolacji nevešel
nie zmieścił się nevešly
nie zmieściły się nevidí
nie widzi nevidím
nie widzę nevidíš
nie widzisz neviděl
nie widział neviděla
nie widziała neviděli
nie widzieli neviděly
nie widziały nevkročí
nie wejdzie nevlastnili
nie posiadali nevlastních
nie własnych nevlála
nie powiewała nevydrží
nie wytrzyma nevyhráli
nie wygrali nevykrvácel
nie wykrwawił się nevykřikl
nie krzyknął nevyndaná
niewydana nevypadalo
nie wyglądało nevzal
nie wziął nevzali
nie wzięli nevzpomínal
nie wspominał nevzpírá
nie opiera się nevztekalo
nie złościło się nevážíme
nie ważymy neví
nie wie nevím
nie wiem nevíme
nie wiemy nevýhodu
niekorzyść nevýslovné
niewysłowione nevýslovně
niewysłowienie nevěděl
nie wiedział nevěděli
nie wiedzieli nevěsty
narzeczone nevěřil
nie wierzył nevěříme
nie wierzymy nevšímal
nie zwracał uwagi nezaberou
nie zadziałają nezabili
nie zabili nezabralo
nie zadziałało nezabudicemi
niezapominajkami nezabudickém
niezapominajkowym (od Nezabudice, miejscowość w Czechach) nezabudický
niezapominajkowy nezahynuli
nie zginęli nezajištěný
niezabezpieczony nezakouřil
nie zapalił nezapomněli
nie zapomnieli nezasloužil
nie zasłużył nezaspali
nie zasnęli nezastavil
nie zatrzymał nezastavuji
nie zatrzymuję nezastaví
nie zatrzyma nezažil
nie przeżył nezbývalo
nie pozostawało nezdařilo
nie udało się nezdvihl
nie podniósł nezevšedněl
nie spowszedniał nezlomily
nie złamały nezměnili
nie zmienili neznal
nie znał neznamenal
nie oznaczał nezná
nie zna neznám
nie znam neznáme
nie znamy neznámo
nieznane neznámou
nieznaną neznámí
nieznani neznámý
nieznany nezpáteční
bezpowrotny nezraď
nie zdradź nezraďte
nie zdradźcie nezve
nie zaprasza nezvraceli
nie wymiotowali nezáleželo
nie zależało nečase
niepogody nečekal
nie czekał nečetl
nie czytał nečum
nie gap się neřekl
nie powiedział neřekli
nie powiedzieli neřeknu
nie powiem neříkal
nie mówił neříkala
nie mówiła nešel
nie szedł neškodnou
nieszkodliwą nešli
nie szli než
niż nežije
nie żyje nežrala
nie żarła nežárce
Nežárce (miejscowość) nežárka
Nežárka (rzeka) nežárky
Nežárky (miejscowość w Czechach) ni
nic nic
nic nich
nich nichž
z których nijak
nijak nikam
nigdzie nikde
nigdzie nikdo
nikt nikdy
nigdy nikoho
nikogo nikoliv
bynajmniej nikomu
nikomu niké
Nike (imię lub marka) nim
nim nimi
nimi nimiž
którymi nipigon
Nipigon (jezioro w Kanadzie) ničeho
niczego ničem
niczym ničím
niczym no
no (wykrzyknik) noc
noc noci
nocy nocleh
nocleg noclehy
noclegi nocí
nocami nocích
nocach noh
nóg (błąd, poprawnie "nohou"?) nohama
nogami nohou
nogami nohy
nogi nohách
nogach nohám
nogom noris
Noris (nazwa własna) normandský
normandzki (z Normandii, region we Francji) normální
normalny nos
nos nosil
nosił nosit
nosić nositel
nosiciel nosu
nosowi nouze
niedostatek novin
gazet novinu
nowinę novináře
dziennikarza novotného
Novotnego (nazwisko) novou
nową nová
nowa nováka
Nowaka novákovic
Novákovic (nazwisko) nové
nowe nového
nowego novéril
noweryl (może błąd lub nazwa własna) nový
nowy nově
nowo nowo
nowo (błąd, poprawnie "nové"?) noze
nóż noční
nocny nočních
nocnych nočnících
nocnikach nočním
nocnym nožem
nożem nudličkama
kluskami nutí
zmusza nyní
teraz nábřeží
nabrzeże nádherné
przepiękne nádherného
wspaniałego nádherný
wspaniały nádherných
przepięknych nádherně
wspaniale nádobí
naczynia nádraží
dworzec náhle
nagle náhradní
zapasowy náhrdelníky
naszyjniki nájezdní
najazdowy nákladní
towarowy nákladním
towarowym nákladu
ładunku náklady
koszty náklaďák
ciężarówka nákup
zakup nálada
nastrój náladu
nastrój náladě
nastroju nám
nam námi
nami námořníci
marynarze námořník
marynarz námořníka
marynarza náměstí
plac náměstím
placem nápis
napis nápisem
napisem náplasti
plastry náramného
ogromnego náramně
świetnie národní
narodowy národnímu
narodowemu nároží
narożnik náruče
ramion náruči
ramionach náručí
ramionami nás
nas násada
trzonek násep
nasyp následky
skutki následujícího
następującego nástrah
pułapek nástražní
pułapkowy návnadou
przynętą návnadu
przynęta návnady
przynęty návrat
powrót návratu
powrotu návraty
powroty návrh
propozycja návštěva
wizyta návštěvní
odwiedzający návštěvu
wizytę náš
nasz nést
nieść ní
nią ním
nim nímž
którym níž
niżej nóbl
elegancki ně
coś něco
coś něho
niego něj
niego nějak
jakoś nějakou
jakąś nějaká
jakaś nějaké
jakieś nějakého
jakiegoś nějakému
jakiemuś nějaký
jakiś někam
gdzieś někde
gdzieś někdejšího
dawnego někdo
ktoś někdy
kiedyś někoho
kogoś několik
kilka několika
kilkoma několikrát
kilka razy některá
niektóre některé
niektóre některých
niektórych někteří
niektórzy někým
kimś něm
nim němce
Niemca němci
Niemcy němec
Niemiec německou
niemiecką německá
niemiecka německý
niemiecki němoty
niemoty němu
niemu němým
niemym němž
którym něčeho
czegoś něčem
czymś něňo
Něňo (zdrobnienie lub dźwiękonaśladowcze) nůše
nosze nůž
nóż oba
oba obal
opakowanie obalený
obtoczony obalovali
obtaczali obavami
obawami obcházel
omijał obchůzku
obchód obdiv
podziw obdivovali
podziwiali období
okres obecní
gminny obešel
obszedł obiad
obiad (polskie słowo w tekście czeskim) obilí
zboże objektivu
obiektywu objevil
odkrył objevila
odkryła objevili
odkryli objevilo
ujawniło się objevily
odkryły objevit
odkryć objevovala
pojawiała się objevovaly
odkrywały oblaka
obłoki oblečená
ubrana oblečených
ubranych oblibou
popularnością obličej
twarz obličeje
twarzy obloha
niebo oblohu
niebo oblohy
nieba obloukem
łukiem oblouku
łukowi obloze
niebie obložena
obłożona obložená
obłożona obložili
obłożyli oblékl
ubrał oblékli
ubrali się oblíbil
polubił obou
obu oboustranném
obustronnym obočí
brwi obracejí
odwracają obrací
odwraca obrebski
Obrebski (nazwisko) obrebskému
Obrebskiemu obrebským
Obrebskim obrněných
opancerzonych obrostlý
obrośnięty obrovskou
ogromną obrovsky
ogromnie obrovská
ogromna obrovském
ogromnym obrovských
ogromnych obrovskýho
ogromnego obrubu
krawędź obrácenou
odwróconą obrátil
odwrócił obrátily
odwróciły obrázku
obrazka obrázky
obrazki obrázků
obrazków obsluhovat
obsługiwać obstarali
załatwili obstarám
załatwię obsáhne
obejmie obtočen
owinięty obvykle
zwykle obyvatelstvo
ludność obyčejná
zwyczajna obyčejný
zwyczajny obzorem
horyzontem obzoru
horyzontu obálce
kopercie obálka
koperta občas
czasami obědě
obiedzie oběma
oboma oběšenci
powieszeni obřad
obrzęd ocas
ogon ocase
ogonie ocasem
ogonem ocasní
ogonowy ocasními
ogonowymi ocasu
ogonowi ocasům
ogonom ocejchovaný
oznakowany ocele
stali ocelová
stalowa ocelové
stalowe oceány
oceany oceánů
oceanów ochablou
obwisłą ocitli
znaleźli się octa
octu octl
ocet octli
znaleźli się ocásky
ogonki od
od odborové
związkowe odcházel
odchodził oddechu
oddechu oddychl
odpoczął oddychli
odetchnęli oddychuje
oddycha oddílů
oddziałów odděleny
oddzielone oddělil
oddzielił ode
od odehrával
rozgrywał się odejde
odejdzie odejdou
odejdą odešel
odszedł odešla
odeszła odešli
odeszli odhalil
ujawnił odjakživa
od zawsze odjel
odjechał odkopl
odkopnął odkrytou
odkrytą odkud
skąd odlepit
odlepić odlesku
odblasku odložili
odłożyli odlétali
odlatywali odměna
nagroda odnese
odniesie odnesl
odniósł odnikud
znikąd odnášet
odnosić odněkud
skądś odolné
odporne odpalovače
odpalacze odplaval
odpłynął odpluje
odpłynie odplul
odpłynął odpluly
odpłynęły odplížil
odpełznął odpoledne
popołudnie odpoutal
odczepił odpouštěl
odpuszczał odpověděl
odpowiedział odpověděli
odpowiedzieli odpovědět
odpowiedzieć odpočinout
odpocząć odpočinu
odpocznę odpočívá
odpoczywa odpustil
wybaczył odpustky
odpusty odrazil
odbił odsekla
odcięła odskočila
odskoczyła odtamtud
stamtąd odtrhlo
oderwało się odtrhnout
oderwać odtud
stąd odtáhne
odciągnie odumřelé
obumarłe odvaha
odwaga odvahu
odwagę odvaze
odwadze odvazoval
odwiązywał odvaž
odważ się odvedl
odprowadził odvedli
odprowadzili odvlekli
odciągnęli odváželi
odwozili odvážení
odwożenie odvážní
odważni odvážný
odważny odřenou
otartą oficiálně
oficjalnie oheň
ogień ohlédl
obejrzał się ohlížel
rozglądał się ohni
ogniu ohnivcův
Ohnivcův (nazwisko) ohnivý
ognisty ohnul
zgiął ohnuti
zgięcie ohníčku
ognisku oholen
ogolony ohonem
ogonem ohořely
spłonęły ohořelých
spalonych ohromen
zdumiony ohromnou
ogromną ohromná
ogromna ohromný
ogromny ohromně
ogromnie ohýbají
zginają ohýnek
ognisko ohřeje
ogrzeje ohři
ogrzej oka
oka okamžikem
chwilą okamžitě
natychmiast okecat
zagadać okem
okiem oken
okien oklamali
oszukali oklamání
oszukanie okna
okna oknech
oknach oknem
oknem okno
okno okny
oknami okně
oknie oko
oko okolí
okolicy okoukli
obejrzeli okoun
okoń okouna
okonia okounci
okonie (zdrobnienie) okouni
okonie okounka
okońka okounky
okoniki okouny
okonie (gatunek ryby) okovy
okowy okrajcích
krawędziach okraje
krawędzie okrent
Okrent (nazwisko) oku
oku okurek
ogórek okurku
ogórka okénko
okienko okénku
okienku okřídleným
uskrzydlonym olej
olej oleje
oleju oleji
oleju olejovky
olejówki olivově
oliwkowo olizoval
lizał olovem
ołowiem olovo
ołów oltář
ołtarz olympiády
olimpiady olympiádě
olimpiadzie olízl
polizał olše
olsza olší
olszyny omakávali
obmacywali omalovaná
pomalowana omastek
Omástek (nazwisko) omluvně
przepraszająco omrzel
znudził się omáčkou
sosem on
on ona
ona onemocněl
zachorował onemocnění
choroba onen
tamten oni
oni ono
ono ontario
Ontario (jezioro lub prowincja w Kanadzie) ony
tamte opakovalo
powtarzało się opakovat
powtarzać opakuj
powtarzaj opancéřovaný
opancerzony opatřovali
zaopatrywali opačné
przeciwne operaci
operację opečeného
upieczonego opicí
małpą opij
upij opilej
pijany opilý
pijany oplt
Oplt (nazwisko) oplta
Oplta (forma od Oplt) opltem
Opltem opltovi
Opltowi opltovic
Opltovic (nazwisko) opláchl
opłukał opotřebované
zużyte opozdím
spóźnię się opravdovej
prawdziwy opravdoví
prawdziwi opravdový
prawdziwy opravdově
naprawdę opravdu
naprawdę opsaný
przepisany opuchly
spuchły opuky
opoki (skały osadowe) opustili
opuścili opustit
opuścić opuštěný
opuszczony opuštěně
opuszczono opálil
opalił opíral
opierał opět
znowu opětovně
ponownie opřel
oparł opřené
oparte oranžové
pomarańczowe oranžový
pomarańczowy orat
orać orchidejí
orchideami orleánské
orleańskie (z Orleanu, miasto we Francji) orlických
orlickich (od Orlické hory, góry w Czechach) orná
orna (ziemia orna) osada
osada osamocený
samotny osedláno
osiodłane oskara
Oskara (imię) oslavujících
świętujących osmahli
osmażyli osmdesát
osiemdziesiąt osmý
ósmy osmělil
ośmielił się osolená
osolona ostatní
pozostali ostatních
pozostałych ostatního
pozostałego ostatním
pozostałym ostatními
pozostałymi ostatně
zresztą ostrov
wyspa ostrova
wyspy ostrovu
wyspie ostré
ostre ostrý
ostry ostrých
ostrych ostrůvek
wysepka ostrůvku
wysepce ostrůvky
wysepki ostudou
hańbą ostudu
wstyd osušil
osuszył osvětim
Oświęcim (miejsce obozu Auschwitz) osvětimi
oświęcimski ota
Ota (imię) otahanou
otartą otce
ojca otec
ojciec otekly
spuchły otevřel
otworzył otevřela
otworzyła otevřelo
otworzyło się otevřenou
otwartą otevřená
otwarta otevřený
otwarty otevřených
otwartych otočil
obrócił otrkali
otrzaskali otrkávám
otrzaskuję się otráveně
znudzony otrávit
otruć otupěl
otępiał otupělou
otępiałą otvor
otwór otvíral
otwierał otvírala
otwierała otvírali
otwierali otvíraly
otwierały otvírá
otwiera otálel
ociągał się otázku
pytanie otázky
pytania otřel
wytarł otřásat
trząść otřásl
wstrząsnął ovečka
owieczka ovečky
owieczki ovocná
owocowa ovzduší
powietrze ověšený
obwieszony ovšem
jednak ozdobami
ozdobami ozdobil
ozdobił oznamoval
ogłaszał oznámení
ogłoszenie oznámeních
ogłoszeniach oznámil
ogłosił oznámili
ogłosili oznámit
ogłosić ozval
odezwał się ozvalo
odezwało się ozýval
rozbrzmiewał ozývala
rozbrzmiewała ozývalo
rozbrzmiewało ozývaly
rozbrzmiewały očekával
oczekiwał očekávala
oczekiwała oči
oczy očichává
obwąchuje očima
oczami očistil
oczyścił očišťuje
oczyszcza očkama
oczkami očí
oczu očích
oczach ošumělé
zniszczone ošuntěle
obskurnie oženil
ożenił się oženili
ożenili się ožeň
ożeń się oživit
ożywić ožralého
pijanego ožralí
pijani (potocznie) ožralý
pijany ožralýho
pijanego pach
zapach pachuť
posmak pacufráci
pacufraci (potoczne: niechlujni ludzie) pacufrák
pacufrak (potoczne: niechluj) pacufráky
pacufraki padající
padający padal
padał padala
padała padaly
padały padat
padać padesát
pięćdziesiąt padla
padła padlo
padło padly
padły padlý
poległy padnul
padł padá
pada paf
paf (dźwiękonaśladowcze) pahýly
pnie pak
potem palamid
palamidy (ryby) palamidy
palamida palandě
pryczy paleontolog
paleontolog palici
pałkę palicí
pałką paličkovaný
koronkowy palouk
polanka palouku
polance palubu
pokład pamatoval
pamiętał památku
pamiątkę paměti
pamięci pan
pan pana
pana pancíři
pancerzu pane
panie panebože
Panie Boże panem
panem panen
panien panence
panience panenko
panienko panenkou
panienką panenky
lalki panenské
panieńskie panice
panika paničkami
panienkami panna
panna pannu
pannę panny
panny panu
panu panáčkové
ludziki paní
pani panów
panów (błąd, poprawnie "panů"?) papoušek
papuga papriky
papryki paprsky
promienie papír
papier papírem
papierem papírových
papierowych papíru
papierowi parašutistům
spadochroniarzom parbat
Parbat (nazwisko lub nazwa) parchante
parchacie (potoczne: łobuzie) parchanti
parchaci (potocznie: dranie) parde
Parde (nazwisko) parem
parem (błąd, poprawnie "párem"?) paris
Paryż parket
parkiet parku
parku parma
Parma (miasto we Włoszech) parmici
parmicy (ryba) parmy
parmy parní
parowy parník
parowiec parníku
parowcu parohy
poroża parte
parte (karta kondolencyjna) partii
partię partnerem
partnerem party
imprezy parádní
paradny parádních
świetnych parádník
elegant parťák
kumpel parťáka
kumpla parťákem
kumplem pasažérů
pasażerów pasou
pasą pasovali
pasowali pastvu
pastwisko patnáctku
piętnastkę patníku
słupkowi patníky
słupki patrně
widocznie patronama
patronami patřily
należały patříte
należycie pavel
Paweł pavloviče
Pavloviče (nazwisko) pavlíčkem
Pavlíčkiem (zdrobnienie od Pavel) pavlíčkovic
Pavlíčkovic (nazwisko) pavouci
pająki pavučiny
pajęczyny paření
parzenie paříži
Paryżu pařížský
paryski paštika
pasztet pašák
przemytnik pašíky
paski pdf
PDF (format pliku) pecny
Pecny (nazwisko) pecí
piecach pedály
pedały pejska
pieska pekařka
piekarka pekl
piekł pekla
piekła pelech
legowisko pendreku
pałki peníz
pieniądz peníze
pieniądze penízi
pieniędzmi penízky
pieniążki peněz
pieniędzy pepík
Pepík (zdrobnienie od Josef) perfektně
perfekcyjnie pergamen
pergamin pergamenový
pergaminowy pergamenu
pergaminie periskopy
peryskopy peroutka
Peroutka (nazwisko, np. Ferdinand Peroutka, czeski pisarz) peroutkovo
Peroutkovo (od Peroutka, nazwisko) peroutky
Peroutky pes
pies pestrou
pstrokatą pestrý
pstry peterka
Peterka (nazwisko) petr
Petr (imię) petrem
Petrem (imię Petr) petrovi
Petrowi petrželkou
pietruszką petržílkou
pietruszką petržílky
pietruszki petřínem
Petřínem (wzgórze w Pradze) pevná
mocna pevný
mocny pečeme
pieczemy pečenou
pieczoną pečený
pieczony pečárkami
pieczarkami peřeje
progi (na rzece) peřejemi
progami peřejky
prożki peřejí
progi peřinky
pierzynki peřinou
pierzyną peřinách
pierzynach peří
pióra peřím
pierzem pichlavý
kolczasty pije
pije pijou
piją pil
pił pila
piła pili
pili pilníkem
pilnikiem pilot
pilot pilotem
pilotem pilátovi
Piłatowi (imię lub biblijny Poncjusz Piłat) pisinger
Pisinger (nazwisko lub marka wafli) piskoříci
piskorze (ryby) pistolemi
pistoletami pitnou
pitną pitomče
głupcze pitvořil
udawał piva
piwa pivem
piwem pivní
piwny pivo
piwo pivovar
browar pivovarnické
browarnicze pivovaru
browarowi placatou
płaską plachetnice
żaglówka plachtu
żagiel plachty
żagle plachá
nieśmiała plakal
płakał plakali
płakali plakat
płakać plameny
płomienie planetě
planecie plantážích
plantacjach platný
ważny platí
płaci / obowiązuje plaval
pływał plavala
pływała plavali
pływali plavaly
pływały plavat
pływać plavby
rejsy plavci
pływacy plave
pływa plavou
płyną plavčíci
ratownicy playboy
playboy plechovek
puszek plechovky
puszki plechového
blaszanego pleskaly
pluskały plesky
pluski plesových
balowych plival
pluł plivanec
plwocina plivl
splunął pln
pełny (skrót) plno
pełno plnou
pełną plná
pełna plné
pełne plný
pełny plných
pełnych plochami
płaszczyznami plochu
powierzchnię plotic
płoci plotice
płoć plout
płynąć ploutev
płetwa ploutve
płetwy ploutvema
płetwami ploutvemi
płetwami ploutvičkami
płetewkami plovoucí
pływający plošinách
platformach pluje
płynie plujeme
płyniemy plujete
płyniecie pluji
płynę plují
płyną plul
płynął plula
płynęła pluli
płynęli pluly
płynęły plynová
gazowa plynové
gazowe plynula
płynęła plác
plask plácku
placuszku plála
płonęła plán
plan plátky
plasterki plátěném
płóciennym pláč
płacz pláče
płacze pláčeš
płaczesz pláči
płaczę pláču
płacz pláště
płaszcze pláž
plaża plést
pleść plíce
płuca plížil
skradał się plížili
skradali się plötzensee
Plötzensee (więzienie w Berlinie) po
po pobledlý
pobladły poblíže
pobliżu pobodal
pchnął nożem pobízet
zachęcać pobřežní
przybrzeżny pobřeží
wybrzeże pocestným
podróżnym pochody
marsze pochopil
zrozumiał pochopila
zrozumiała pochopitelně
zrozumiale pochovám
pochowam pochutnává
smakuje pochybovat
wątpić pocit
uczucie poctivý
uczciwy poctivě
uczciwie pocuchej
powąchaj pocukrovaná
posypana cukrem pocítil
odczuł pod
pod podal
podał podali
podali podaří
uda się podbořan
Podbořan (miasto w Czechach) podběrák
podbierak podběrákem
podbierakiem podceňujeme
nie doceniamy pode
pode (błąd, poprawnie "pod"?) podebral
Podebral (od Podiebrady, miasto w Czechach) podivil
zdziwił się podivná
dziwna podle
według podlehla
uległa podléhá
podlega podlézal
podlizywał się podnes
do dziś podnik
przedsiębiorstwo podnikla
podjęła podniku
przedsiębiorstwa podobají
przypominają podobal
przypominał podobala
przypominała podobalo
przypominało podobaly
przypominały podobná
podobna podobní
podobni podobný
podobny podobně
podobnie podobě
podobie podojili
wydoili podplaval
podpłynął podplouváme
podpływamy podprsence
biustonosz podprsenku
biustonosz podrobnosti
szczegóły podroušený
podchmielony podržel
przytrzymał podvedl
oszukał podvedli
oszukali podvečeru
podwieczoru podvlíkačkách
halkach podvodní
podwodny podvědomí
podświadomość podwodny
podwodny (błąd w tekście) podzim
jesień podzimní
jesienny podzimu
jesieni podával
podawał podávala
podawała podávali
podawali podává
podaje podél
wzdłuż podíval
spojrzał podívala
spojrzała podívat
spojrzeć podívejte
spójrzcie poděkoval
podziękował poděkuju
podziękuję podělaj
narób podělají
narobią podělali
narobili pohled
spojrzenie pohledem
spojrzeniem pohledná
ładna pohlédl
spojrzał pohlédne
spojrzy pohnu
ruszę pohnul
poruszył pohodu
spokój pohodě
spokoju pohovky
kanapy pohvizdoval
gwizdał pohyboval
poruszał się pohyby
ruchy pohádali
pokłócili się pohádce
bajce pohádek
bajek pohádka
bajka pohádkový
bajkowy pohádky
bajki pohádkách
bajkach pohřbít
pogrzebać pohřebnímu
pogrzebowemu pojedem
pojedziemy pojedeme
pojedziemy pojedou
pojadą pojedu
pojadę pojem
pojęcie pojeď
jedź pojízdné
ruchome pojď
chodź pojďte
chodźcie pokapali
pokropili pokapat
pokropić pokaždé
za każdym razem poklad
skarb pokladech
skarbach pokladničky
skarbonki poklesla
opadła poklesly
opadły poklice
pokrywka poklona
ukłon pokládat
kłaść pokoji
pokoju pokojík
pokoik pokory
pokory pokoušel
próbował pokouším
próbuję pokračoval
kontynuował pokračovalo
trwało pokračovat
kontynuować pokračuje
kontynuuje pokrm
pokarm pokryt
pokryty pokrývku
pokrywę pokud
jeśli pokusil
spróbował pokusit
spróbować pokřikovaly
pokrzykiwały pokřižovat
pokrzyżować pole
pole poledne
południe polednem
południem polekal
przestraszył poletoval
fruwał poletují
fruwają policejních
policyjnych policie
policja policista
policjant polil
polał polobotky
półbuty poloprázdné
półpuste polorozbitém
półrozbitym polosnu
półśnie položen
położony položil
położył položíme
położymy polsko
Polska (kraj w Europie Środkowej) polskou
polską polsku
Polsce polská
polska polub
pocałuj polykal
połykał polyká
połyka poláci
Polacy polévka
zupa polévku
zupę polí
pola políbil
pocałował políbit
pocałować polích
polach polím
polom polívka
zupa (lub nazwisko Polívka) polívku
zupę (w Czechach często oznacza lekką zupę, np. warzywną lub rosołową) polívky
zupy políčko
poletko pomaleji
wolniej pomalu
powoli pomeranče
pomarańcze pomlaskává
mlaska pomněnka
niezapominajka pomněnky
niezapominajki pomoc
pomoc pomoct
pomóc pomocí
pomocą pomohli
pomogli pomuchlané
pogniecione pomyslel
pomyślał pomáhal
pomagał pomáhaly
pomagały pomáhat
pomagać pomálu
powoli pomátli
pomylili pomůže
pomoże ponechala
pozostawiła poneseme
poniesiemy ponorce
łodzi podwodnej ponorka
łódź podwodna ponorkou
łodzią podwodną ponorku
łódź podwodną ponorky
łodzie podwodne ponorkáře
załoganta łodzi podwodnej ponořil
zanurzył ponoří
zanurzy ponožky
skarpetki ponětí
pojęcie poněvadž
ponieważ pootevřené
uchylone pootevřeným
uchylonym popadl
chwycił popadla
porwała popela
popiołu popelnice
śmietnik popelu
popiół poplach
alarm popluje
popłynie poplujeme
popłyniemy popouzela
podjudzała popraskané
popękane popraskaných
popękanych popraskanými
popękanymi popravdě
prawdę mówiąc popravených
straconych poprosil
poprosił poprvé
po raz pierwszy popíjel
popijał popíjeli
popijali popínavá
pnąca poradil
poradził poradu
naradę poradí
poradzi poradě
radzie porazit
pokonać poražených
pokonanych porcelánovou
porcelanową porcelánová
porcelanowa porcelánové
porcelanowe porcelánu
porcelanie porobili
porobili porodní
porodowy poroučel
rozkazywał poručil
rozkazał porušit
naruszyć porybní
stawowy porybný
stawowy posadil
posadził posedlí
opętani posedlý
opętany poseroutku
gówniarza poskakoval
podskakiwał poskok
pomagier poslal
posłał poslali
posłali poslalo
posłało poslaly
posłały poslaná
posłana poslat
posłać poslední
ostatni posledních
ostatnich poslouchali
słuchali poslouchá
słucha posloucháte
słuchacie posměšně
szyderczo posoudit
ocenić pospíchal
spieszył się pospíchala
spieszyła się pospíchám
spieszę się postavený
postawiony postavil
postawił postavili
postawili postavilo
postawiło postavit
postawić postavu
postać postavy
postacie postele
łóżka posteli
łóżku postelí
łóżkami postelích
łóżkach postupem
postupem postupně
stopniowo postupoval
postępował posunula
przesunęła posvícení
odpust posypal
posypał posádka
załoga posádku
załogę posádky
załogi posílali
wysyłali pot
pot potichu
po cichu potil
pocił się potkal
spotkał potkali
spotkali potkat
spotkać potká
spotka potoce
potoku potok
potok potoka
potoku potoku
potoku potokům
potokom potom
potem potopená
zatopiona potopených
zatopionych potopil
zatopił potopila
zatopiła potopili
zatopili potoční
potokowy potravu
pokarm potravě
pożywieniu potulní
wędrowni potulný
wędrowny potvora
potwór potvory
potwory potvrdí
potwierdzi potvůrky
potworki potácel
zataczał się potáhnou
pociągną potápěl
nurkował potápěli
nurkowali potápět
nurkować poté
potem potěr
narybek potěšení
przyjemność potěšit
ucieszyć potřebné
potrzebne potřeboval
potrzebował potřebovali
potrzebowali potřebu
potrzebę potřebujeme
potrzebujemy potřebuju
potrzebuję potřebují
potrzebują potřeby
potrzeby potřebě
potrzebie potůček
strumyk potůčkem
strumykiem potůčky
strumyki poulily
otworzyły się pouliční
uliczny pouti
odpuście poutníky
pielgrzymami pouštíme
puszczamy pouštějí
puszczają pouštěl
puszczał použití
użycie používal
używał povandruju
wędruję považoval
uważał považují
uważają povedená
udana povedeného
udanego povedený
udany povijánem
powijakiem povolenek
zezwoleń povolenkami
zezwoleniami povolenku
zezwolenie povolenky
zezwolenia povoleno
dozwolone povolil
pozwolił povolují
zezwalają povrchu
powierzchni povyrostlý
wyrośnięty povytáhl
podciągnął povzbuzování
zachęcanie povzbuzuje
zachęca povídal
opowiadał povídali
opowiadali povídat
opowiadać povídek
opowiadań povídky
opowiadania povídkách
opowiadaniach povídám
opowiadam povědomý
znajomy povědět
powiedzieć pověra
przesąd pověsil
powiesił pověsit
powiesić pověsti
legendy pověstnou
słynną pověstný
słynny pověřen
upoważniony pověří
powierzy povšimnutí
zauważenie pozadí
tło pozdravil
pozdrowił pozdravu
pozdrowienia pozdě
późno později
później pozdější
późniejszy pozdějších
późniejszych pozlátka
błyskotki poznal
poznał poznali
poznali poznaly
poznały poznamenal
zauważył poznamenaný
naznaczony poznat
poznać pozná
pozna poznávám
poznaję poznáváme
poznajemy pozor
uwaga pozornosti
uwagi pozorně
uważnie pozoroval
obserwował pozorovali
obserwowali pozoruje
obserwuje pozoruji
obserwuję pozvala
zaprosiła pozvání
zaproszenie počasí
pogoda počest
uczciwość počkat
poczekać počkám
poczekam počínali
zaczynali počínáme
zaczynamy počínání
postępowanie počítat
liczyć počítáme
liczymy pořad
program pořadí
kolejność pořád
ciągle pořádku
porządku pořádné
porządne pořádného
porządnego pořádný
porządny pořádnými
porządnymi pořádně
porządnie pořídit
nabyć pořízek
plasterek pošle
pośle pošpinil
pobrudził pošta
poczta pošty
poczty pošťačka
listonoszka požadoval
wymagał požitků
przyjemności prachatí
Prachatí (od Prachatice, miasto w Czechach) prachy
kasa (potocznie) pracky
łapki pracoval
pracował pracovat
pracować pracovní
roboczy pracují
pracują pracující
pracujący pradlena
praczka praha
Praga prahašárka
Praha-Šárka (dzielnica Pragi) prahu
Pragi prahy
Pragi (stolica Czech) prakticky
praktycznie pral
prał prala
prała prales
puszcza praporec
proporzec praporek
proporczyk praporem
proporcem praporky
chorągiewki praporčík
chorąży prasat
świń prasata
świnie prasatům
świniom prase
świnia praskajícího
pękającego praskl
pękł praskla
pękła prasklo
pękło prasknout
pęknąć prasátka
prosiaczki pravda
prawda pravdomluvnej
prawdomówny pravdu
prawdę pravděpodobné
prawdopodobne pravidelný
regularny pravidlem
zasadą pravá
prawa pravé
prawe pravému
prawemu praví
mówi pravý
prawy praxi
praktyce praze
Pradze prašná
proszna (błąd, poprawnie "prázdná"?) pražské
praskie pražském
praskim pražským
praskim prc
prc (potocznie: nic) prdel
dupsko (wulgaryzm) prdele
dupie (wulg.) prdeli
dupie prdelka
dupka prdelko
dupko prdelky
dupki prestiž
prestiż prezident
prezydent prima
prima (potocznie: świetny) primadóna
primadonna prince
prince (ang. książę) prix
prix (fr. nagroda) prken
desek prkna
deski prkýnek
deska pro
dla probarvenou
przebarwioną probodl
przebił probouzí
budzi probudil
obudził proběhl
przebiegł proběhne
przebiegnie proceduru
procedurę procvičí
przećwiczy procítěně
przejmująco prodat
sprzedać prodral
przedarł się program
program prohlašovaly
ogłaszały prohloubil
pogłębił prohlásil
ogłosił prohlásila
oświadczyła prohlásily
ogłosiły prohlásit
ogłosić prohlédl
obejrzał prohlédnout
obejrzeć prohlídku
przegląd prohlídnout
przejrzeć prohlížel
przeglądał prohlíželi
przeglądali prohraný
przegrany prohry
przegrane projede
przejedzie projeté
przejechane projevovalo
objawiało projít
przejść projížděnou
przejezdną prokazuje
okazuje proklatá
przeklęta prokletém
przeklętym prokládala
przekładała proklínal
przeklinał prokřehlá
przemarznięta prokřehlí
przemarznięci promakávali
przemakali promarnit
zmarnować promoklá
przemoknięta promrzlou
przemarzniętą promyšleno
przemyślane promísil
przemieszał pronesl
wygłosił pronesla
wypowiedziała propadl
wpadł propadliště
przepaść propadnout
przepaść propagační
promocyjny propast
przepaść proplétali
przeplatali proplížil
prześlizgnął się propočteny
obliczone propustí
zwolni propuštění
zwolnienie propásl
przegapił prosadil
przeforsował prosbu
prośbę prosek
Prosek (dzielnica Pragi) proslov
przemówienie prospektech
prospektach prostoru
przestrzeni prostranství
plac prostě
po prostu prostřel
przestrzał prosycené
przesycone prosze
proszę (polskie słowo w tekście) prosí
prosi prosím
proszę protahoval
przeciągał protekce
protekcja protekci
protekcję protestoval
protestował protestu
protestu proti
przeciw protivnej
wredny protkaného
przeplecionego proto
dlatego protože
ponieważ protékalo
przeciekało protéká
przepływa protější
przeciwny protějšího
przeciwległego protějším
przeciwległym proud
prąd proudech
prądach proudila
płynęła proudku
prądku proudníci
prądowi (błąd, poprawnie "proudní"?) proudu
prądowi proudy
prądy proudí
płynie proudů
prądów proutek
pręcik proutkem
pręcikiem proutky
pręciki proutí
wiklinie proutím
wikliną provazu
powroza provensálský
prowansalski (z Prowansji, region we Francji) provolávalo
wywoływało prověšenou
przewieszoną prozpěvoval
wyśpiewywał prozpěvuju
podśpiewuję prozradil
zdradził prozradit
zdradzić proč
dlaczego prošek
Prošek (nazwisko lub zdrobnienie) prošel
przeszedł proška
Proška (zdrobnienie od Prošek) proškem
Proškiem proškovi
Proškowi prošků
Prošků (nazwisko) prošli
przeszli proškem
proszkiem prožil
przeżył prožili
przeżyli prožívají
przeżywają prsou
piersi prst
palec prsty
palce prstů
palców prsům
piersiom prudce
gwałtownie prudkou
gwałtowną pruhy
pasy prut
pręt prutech
prętach prutem
prętem prutu
prętowi pruty
pręty prutů
prętów první
pierwszy prvních
pierwszych prvního
pierwszego prvním
pierwszym prvně
po raz pierwszy prvotřídní
pierwszorzędny pryč
precz przygotowany
przygotowany (polskie słowo w tekście) práce
praca práci
pracy prádelní
pralni prádla
bielizny prádlo
bielizna prásk
trzask práskal
trzaskał práskala
trzaskała práskandu
skandalu prát
prać právem
prawem právo
prawo právy
prawa právě
właśnie prázdné
puste prázdný
pusty prázdných
pustych prášek
proszek prášků
proszków prý
podobno prýštila
tryskała pršelo
padało pršet
padać (deszcz) průjezd
przejazd průjezdu
przejazdu průklepem
przebitką průplavky
kanały průpovídku
przepowiednię průsvitné
przezroczyste průvodu
orszaku průšvih
kłopot psa
psa psi
psy pstroužci
pstrągi pstroužka
pstrąg pstruh
pstrąg pstruha
pstrąga pstruhový
pstrużkowy pstruhových
pstrużkowych pstruhy
pstrągi pstruhů
pstrągów psy
psy psychiatrů
psychiatrów psát
pisać psí
psi psík
piesek ptají
pytają ptal
pytał ptala
pytała ptali
pytali ptačích
ptasich ptá
pyta ptáci
ptaki pták
ptak ptáka
ptaka ptáků
ptaków ptákům
ptakom publikovaného
opublikowanego puf
puf (dźwiękonaśladowcze) pukl
pękł puklice
kołpak pult
lada pumou
pumą pumpkách
pumpkach (spodenkach) pumprdentlich
Pumprdentlich (nazwisko lub żartobliwa nazwa) pumpy
pompy pumpě
pompie pumy
pumy pupeční
pępkowy pupku
pępku pupky
pępki purchart
Purchart (nazwisko) pusa
buzia pusou
ustami pustil
puścił pustit
puścić pusu
buzię pusy
buzie pusť
puść putovaly
wędrowały putování
wędrówka puškami
karabinami puškinově
Puszkinowie (od Puszkin, poeta) pušku
strzelbę puškvorce
tataraki pysky
wargi pytel
worek pytlačení
kłusownictwo pytle
worki pytlem
workiem pytláckou
kłusowniczą pytlácký
kłusowniczy pytláctví
kłusownictwo pytláky
kłusownikami pytláků
kłusowników pytlík
woreczek pyšnější
dumniejszy pyžamu
piżamie pádem
upadkiem pádil
pędził pádla
wiosła pádlem
wiosłem pádloval
wiosłował pádlovalo
wiosłowało pádlovat
wiosłować pádlování
wiosłowanie pádlujeme
wiosłujemy pán
pan pána
pana pánbůh
Pan Bóg pánev
patelnia páni
panowie pánové
panowie pánské
męskie pánvi
patelni pánvičce
patelni pánů
panów pár
para párkrát
kilka razy páry
pary pásli
pasali pásly
pasły pásmo
pasmo pásovém
pasmowym pásy
pasy pátravě
badawczo péříčka
piórka pírka
piórka pírkem
piórkiem pírko
piórko písek
piasek písečném
piaszczystym píseň
pieśń pískal
gwizdał pískala
piszczała písku
piasku písnička
piosenka písničkou
piosenką písničku
piosenkę písničky
piosenki písně
piosenki pít
pić píď
cal píše
pisze póvlový
powłokowy pěknou
ładną pěkná
ładna pěkný
ładny pěsti
pięści pěstí
pięścią pět
pięć pětasedmdesátiletý
siedemdziesięciopięcioletni pěti
pięciu pětikilového
pięciokilogramowego pětkrát
pięć razy pěvci
śpiewacy pěšinami
ścieżkami pěšince
ścieżce pěšině
ścieżce pěšky
pieszo přebrodil
przeprawił się přebrodím
przeprawię się přeběhl
перебiegł přece
przecież přeceňujeme
przeceniamy přeci
przecież před
przed přede
przed předem
wcześniej především
przede wszystkim předešlá
poprzednia předháníme
prześcigamy się předjitřní
przedporanny předjíždějí
wyprzedzają předjíždět
wyprzedzać předkrm
przystawka předků
przodków předl
prządł předložíme
przedłożymy předly
przędły předpověděl
przepowiedział představení
przedstawienie představil
przedstawił představoval
przedstawiał představovala
przedstawiała představy
wyobrażenia předtím
wcześniej předurčením
przeznaczeniem předvedl
pokazał předváděl
demonstrował předvídal
przewidywał předěl
przedział přehled
przegląd přehlížela
przeoczała přehodit
przerzucić přehradu
tamę přehradám
tamom přehradě
tamie přejel
przejechał přejeli
przejechali přejíždíte
przejeżdżacie překlenout
przeskoczyć překonával
pokonywał překonáš
pokonasz překrásnou
przepiękną překrásná
przepiękna překrásné
przepiękne překrásný
przepiękny překvapivě
zaskakująco překážkama
przeszkodami překážkovou
przeszkodową přelezl
przelazł přelij
przelej přelstít
przechytrzyć přelud
złudzenie přelétlo
przeleciało přemluvil
przekonał přemohl
przezwyciężył přemáhal
przezwyciężał přemýšlejí
myślą přemýšlel
myślał přemýšlím
myślę přeměřili
przemierzyli přenechat
pozostawić přenesla
przeniosła přenášíme
przenosimy přepadových
przelewowych přeplašena
przestraszona přeplněné
przepełnione přepluli
przepłynęli přepychu
przepychu přeraženými
przerąbanymi přerostly
przerosły přerovnávali
przekładali přerůstají
przerastają přes
przez přesedl
przesiadł się přesedá
przesiada się přeskočil
przeskoczył přesně
dokładnie přesoleným
przesolonym přesolil
przesolił přestal
przestał přestala
przestała přestanu
przestanę přestat
przestać přesto
jednak přestože
chociaż přesvědčení
przekonanie přesvědčit
przekonać přesvědčivě
przekonująco přetrhl
przerwał přetrhli
przerwali přetrhnou
przerwą přetížili
przeciążyli převelikým
przeogromnym převoznické
przewoźnickie převozník
przewoźnik převozníka
przewoźnika převozníkovi
przewoźnikowi převozníky
przewoźnikami převraceli
przewracali převracely
przewracały převázal
przewiązał převázanou
przewiązaną převázaný
przewiązany převážel
przewoził převáželi
przewozili převážet
przewozić převážili
przewieźli převážně
przeważnie přezky
klamry přečte
przeczyta přeřezal
przeciął přežili
przeżyli při
przy přiblížit
zbliżyć přibouchl
trzasnął přibíjelo
przybijało přibývalo
przybywało přiběhl
przybiegł přiběhnu
przybiegnę přicházejí
przychodzą přicházel
przychodził přicházeli
przychodzili přicházelo
przychodziło přicházím
przychodzę přidal
dodał přidali
dodali přidat
dodać přidržoval
przytrzymywał přidá
doda přidávej
dodawaj přidělat
przymocować přihlouplé
przygłupie přihlížející
przyglądający się přihlížejícím
przyglądającym się přihlížel
przyglądał się přihrblý
przygarbiony přihrával
podawał přijal
przyjął přijat
przyjęty přijde
przyjdzie přijdou
przyjdą přijdu
przyjdę přijel
przyjechał přijela
przyjechała přijeli
przyjechali přijelo
przyjechało přijeď
przyjedź přijmeme
przyjmiemy přijímat
przyjmować přijít
przyjść přijížděly
przyjeżdżały přiklížený
przyklejony přikrmovali
dokarmiali přikryl
przykrył přikrýval
przykrywał přikázal
nakazał přikývl
przytaknął přilbě
hełmie přilákal
przyciągnął přilít
przylecieć přimhouříme
zmrużymy přimáčknutou
przyciśniętą přines
przynieś přinesl
przyniósł přinesli
przynieśli připadal
wydawał się připadala
wydawała się připadalo
wydawało się připadaly
wydawały się připevnil
przymocował připevnili
przymocowali připlav
przypływ připlout
przypłynąć připluje
przypłynie připlul
przypłynął připluli
przypłynęli připomínající
przypominający připomínal
przypominał připomínalo
przypominało připravena
przygotowana připraveni
przygotowani připraveno
przygotowane připravené
przygotowane připravený
przygotowany připravili
przygotowali připravoval
przygotowywał připravuju
przygotowuję připustit
dopuścić připíchl
przypiął přirození
natura přisekl
przyciął přisekával
przycinał přistávalo
lądowało přisály
przyssały się přitloukl
przybił přitom
przy tym přitáhl
przyciągnął přitékal
przypływał přitéká
wpływa přivedla
przyprowadziła přiveze
przywiezie přivezl
przywiózł přivoněl
powąchał přivázal
przywiązał přivázané
przywiązane přivíjel
przypływał přivítal
powitał přivítala
powitała přišel
przyszedł přišla
przyszła přišli
przyszli přišlo
przyszło přišpendlené
przypięte přištrachal
przywlókł přou
płynę přál
życzył přání
życzenie přáních
życzeniach přátelé
przyjaciele přátelům
przyjaciołom příbuzný
krewny příbuzných
krewnych příběh
historia příběhy
historie příběnic
przybyszów příběnicím
przybyszom příchodu
przybycia přídi
dziobie (łodzi) příhoda
przygoda příjemné
przyjemne příjemného
przyjemnego příjmeních
nazwiskach příjmy
dochody příležitost
okazja příležitosti
okazji příliš
zbyt přímo
prosto přímou
prostą případně
ewentualnie případy
przypadki případě
przypadku přípravy
przygotowania přípravách
przygotowaniach příroda
przyroda přírodním
przyrodniczym přírodou
przyrodą přírody
przyrody přírodě
przyrodzie přísady
dodatki přísloví
przysłowie příslušníci
członkowie přísná
surowa přístavu
portowi přístupové
dojściowe přístřešek
daszek přítomných
obecnych přívoz
prom přívoze
Przewozie (nazwa własna, np. Przewóz – miejscowość lub przewóz rzeczny) přívozu
promowi přívrženec
zwolennik přízemí
parter přízeň
przychylność příznivcem
zwolennikiem příznivé
korzystne příčinu
przyczynę příď
dziób příští
przyszły příštího
przyszłego příště
następnym razem půdu
ziemię půdě
ziemi půhoného
pędnego půhoný
pędny půjdeš
pójdziesz půjdou
pójdą půjdu
pójdę půjč
pożycz půjčená
pożyczona půjčení
pożyczenie půjčil
pożyczył půjčila
pożyczyła půjčoval
pożyczał půjčí
pożyczy půl
pół půli
połowie půlku
połowę půlky
połówki půlnoci
północy působivější
bardziej efektowny půstu
postu půvabně
wdzięcznie původně
pierwotnie quasimodo
Quasimodo (postać z literatury) rabijáctví
rabowanie rackové
mewy racků
mew radost
radość radostné
radosne radostně
radośnie radotína
Radotína (dzielnica Pragi) radotínských
radotyńskich (od Radotín, dzielnica Pragi) radotíně
Radotinie radoval
radował się radovaly
radowały się radovánky
zabawy radovánkám
zabawom raději
raczej radši
chętniej ragú
ragout (danie mięsne z sosem) rakem
rakiem raket
rakiet raketou
rakietą rakouska
Austria rakouská
austriacka rakovnické
rakovnickie (od Rakovník, miasto w Czechach) rakovnického
rakovnickiego rakovnický
rakovnicki rakvi
trumnie ramena
ramiona rameno
ramię ramenům
ramionom ranní
poranny ranou
raną raný
wczesny raněné
ranne račími
rakowymi recept
przepis redakce
redakcja redakčně
redakcyjnie rejžákem
ryżakiem (narzędziem do ryżu lub potoczne) reklamnímu
reklamowemu repertoár
repertuar reptali
szemrali restauraci
restauracji retku
wargę revoluční
rewolucyjny rezavá
rdzawa rezervace
rezerwat rezignovaně
zrezygnowanie riskovat
ryzykować robejšek
Robejšek (nazwisko) robejška
Robejška robejškem
Robejškiem robejškovi
Robejškowi robert
Robert (imię) robes
Robes (nazwisko) roce
roku rodeo
rodeo rodina
rodzina rodinného
rodzinnego rodiny
rodziny rodině
rodzinie rodného
rodzinnego rodném
rodzinnym rodní
rodzinny rodokmeny
rodowody rodu
rodu rodící
rodzący rohlíky
bułeczki (długie, cienkie bułki, typowe dla Czech, podobne do bagietek) rohož
mata rohoži
macie rohu
rogowi rohy
rogi rok
rok roka
roku roky
lata rolníci
rolnicy rolník
rolnik rolák
golf romanowski
Romanowski (nazwisko) romanowského
Romanowskiego romanowskému
Romanowskiemu romanowským
Romanowskim romanum
Romanum (łac. rzymskie) rosa
rosa rose
Rose (imię lub róża) rosné
rosiste rosolovitého
galaretowatego rostly
rosły roto
Roto (nazwa własna) rouenský
roueński (z Rouen, miasto we Francji) rouska
maska rousnic
rousnic (błąd, poprawnie "rousnice"?) rousnice
tatarak rousnici
tatarakowi rousné
tatarakowe rovnou
prosto rovných
równych rovně
równo rozbalil
rozwinął rozbalili
rozwinęli rozbaloval
rozpakowywał rozbil
rozbił rozbilo
rozbiło się rozbitá
rozbita rozbitými
rozbitymi rozbouřené
wzburzone rozběsněné
rozszalałe rozbřesk
świt rozbřesku
brzasku rozcestí
rozdroże rozcvičil
rozruszał rozdíl
różnica rozdělal
rozdzielił rozdělat
rozłożyć rozdělený
podzielony rozebraly
rozebrały rozechvějí
rozedrgają rozehnal
rozegnał rozehřátém
rozgrzanym rozejít
rozejść się rozesmála
rozśmiała się rozespalý
rozespanym rozestoupit
rozstąpić się rozhodl
zdecydował rozhodli
zdecydowali rozhodující
decydujący rozhostilo
zapanowało rozhraní
granica rozhrnul
rozsunął rozházeli
rozrzucili rozjařený
rozradowany rozjedou
rozjadą się rozjel
ruszył rozjela
ruszyła rozkaz
rozkaz rozkročen
rozkroczony rozkročil
rozkroczył rozkrájené
rozkrojone rozležely
rozległy się rozloučenou
pożegnanie rozloučil
pożegnał się rozložil
rozłożył rozlámal
połamał rozmarné
kapryśne rozmetali
rozrzucili rozneslo
rozniosło się rozplakal
rozpłakał się rozplakala
rozpłakała się rozpleteným
rozplecionym rozpraskané
popękane rozprostřel
rozpostarł rozprskli
rozprysnęli rozpršelo
rozpadało się rozpáral
rozpruł rozrušit
wzruszyć rozsekali
rozrąbali rozseká
rozetnie rozstříhali
rozcięli rozstřílená
rozstrzelana rozstřílené
rozstrzelane rozsvítili
rozświetlili rozsvítilo
rozświetliło / zapaliło się (światło) rozsvítit
rozświetlić / zapalić (światło) rozsévaly
rozsiewały roztavený
roztopiony roztavilo
roztopiło się roztomilí
rozkoszni roztočí
rozkręci roztrhala
rozdarła roztrhla
rozdarła roztáhl
rozciągnął roztál
roztajał rozutíkal
rozbiegł się rozvažoval
rozważał rozvinul
rozwinął rozvrhne
rozplanuje rozvrzaném
skrzypiącym rozvášněné
rozentuzjazmowane rozvážel
rozwoził rozvážně
rozważnie rozvědčíka
zwiadowcę rozvědčíkem
zwiadowcą rozvědčíku
zwiadowco rozvěsil
rozwiesił rozvěšené
rozwieszone rozčilením
wzburzeniem rozčiloval
denerwował rozčiluje
denerwuje rozřezány
rozcięte rozřízl
rozciął rozšilhaly
rozszalały się roští
ruszty rožmberský
różemberski (od Rožmberk, zamek w Czechach) rožmberák
Rożmberak (potomek rodu Rožmberków) rožmberákem
Rożmberakiem rty
usta ruce
ręce rudolfa
Rudolfa (imię) ruka
ręka rukama
rękami rukavice
rękawice rukou
ręką ruku
rękę ruky
ręce rukách
rękach rukávy
rękawy rum
rum rumem
rumem rump
rump (błąd, poprawnie "rum"?) rumu
rumowi ruský
rosyjski ručník
ręcznik rušit
zakłócać rvali
bili się rvačky
bójki ryb
ryb ryba
ryba rybami
rybami rybaření
wędkowanie rybařením
wędkowaniem rybařil
wędkował rybařili
wędkowali rybařina
rybołówstwo rybařinu
wędkarstwo rybařiny
rybołówstwa rybařícím
wędkującym rybařím
wędkarzem rybek
rybek rybičce
rybce rybiček
rybek rybička
rybka rybičkami
rybkami rybičku
rybkę rybičky
rybki rybkami
rybkami rybkou
rybką rybku
rybkę rybky
rybki rybníce
stawie rybník
staw rybníka
stawu rybníkem
stawem rybníku
stawowi rybníky
stawy rybníků
stawów rybníkům
stawom rybou
rybą rybu
rybę ryby
ryby rybách
rybach rybám
rybom rybárny
rybne rybář
rybak rybáře
rybaka rybářem
rybakiem rybáři
rybacy rybářskou
rybacką rybářské
rybackie rybářského
wędkarskiego rybářský
rybacki rybářských
rybackich rybářů
rybaków rybářům
wędkarzom rybí
rybi rybím
rybim rybě
rybie rychle
szybko rychlopalné
szybkostrzelne rychlost
szybkość rychlosti
szybkości rychlostí
szybkością ryjí
ryją rykem
rykiem rypáčkem
ryjkiem rytíř
rycerz rytíře
rycerza rytířem
rycerzem rád
chętnie ráda
chętnie (kobieta) rádi
chętnie (mnoga) rádia
radia rádio
radio rádiu
radiu rády
rady ráj
raj ráje
raju ráji
raju rákosu
trzcinie rákosí
trzcinowisko rámus
hałas rána
rana ráno
rano ránu
ranę rázem
nagle rázně
zdecydowanie ráčci
raczki ráčka
raczek ráčky
raczki rýsoval
rysował rýsovala
rysowała rýsovaly
rysowały się rýčem
szpadlem různých
różnych růže
róże růži
róży růžovobílou
różowobiałą růžová
różowa růžové
różowe růžových
różowych růžovými
różowymi růží
róż sahala
sięgała sahaly
sięgały saint
święty (ang./fr.) sajrajt
sajrajt (potoczne: bałagan) sako
marynarka salám
salami salát
sałata sama
sama samci
samce sametová
aksamitna samečci
samczyki sami
sami samičky
samiczki samot
samotność samotný
samotny samotáře
samotnika samotáři
samotnicy samotě
samotności samozřejmě
oczywiście samy
same samého
samego samém
samym samý
sam samými
samymi sarančata
szarańczaki sardelkami
sardelkami sargasovému
sargassowemu (od Morza Sargassowego) savrola
Savrola (nazwa własna) saxofon
saksofon sb
SB (skrót, np. Służba Bezpieczeństwa) sbalil
spakował sblížil
zbliżył sbíhám
zbiegam sbírají
zbierają sbíral
zbierał sbírá
zbiera sbírám
zbieram schlíple
przygnębiony schodech
schodach schodů
schodów schoulil
skulił się schoval
schował schovanou
schowaną schovat
schować schovávám
chowam schrastěné
zeschłe schrupnout
schrupać schylovalo
zbliżało się scházeli
schodzili scvrkl
skurczył się sdělil
przekazał se
się sebe
siebie sebepoznání
samopoznanie seberou
zabiorą sebevědomě
pewnie sebou
sobą sebral
zebrał seběhli
zbiegli sedadel
siedzeń sedadlo
siedzenie sedadlu
siedzeniu sedal
siedział sedačky
kanapy sedl
siadł sedli
usiedli sedláci
chłopi sedláckých
chłopskich sedlák
chłop sedláka
chłopa sedlákům
chłopom sedmý
siódmy sednou
siądą sednu
siądę sedám
siadam sedávali
siadali sedí
siedzi sedím
siedzę sedíme
siedzimy sedíš
siedzisz seděl
siedział seděla
siedziała seděli
siedzieli sedět
siedzieć sehnat
zdobyć sehranou
zgraną sekanou
siekaną sekerou
siekierą sekeru
siekierę sekl
siekł seknout
sieknąć sele
prosię selka
chłopka selské
wiejskie selských
chłopskich selátko
prosiątko sem
tu sen
sen seno
siano seně
sianie servírky
kelnerki servírovali
serwowali seshora
z góry seskočil
zeskoczył sestavil
zestawił sestavit
zestawić sestru
siostrę sestrám
siostrom set
set (np. w sporcie) setkal
spotkał setmělo
ściemniało się setsakra
do licha severního
północnego severu
północy sevřelo
ścisnęło sexuálně
seksualnie seznam
lista seznámit
zaznajomić seřadil
ustawił seřídil
nastroił sešel
zszedł seškrabal
zeskrobał sežral
pożarł sežrala
zeżarła sežraly
zeżarły sežrat
zeżreć (potocznie) shakespeare
Shakespeare (nazwisko) shluk
skupisko shnilých
zgniłych shořelo
spłonęło shánění
zdobywanie si
sobie sice
wprawdzie sie
sie (franc. "siebie") signály
sygnały signálů
sygnałów sil
sił silnic
dróg silnice
droga silnici
drodze silnou
silną silné
silne silného
silnego silný
silny silnýma
silnymi silně
silnie siluetu
sylwetkę silák
siłacz sinatru
Sinatru (nazwisko, np. Frank Sinatra) sind
Sind (region w Pakistanie) sirku
siarkę siréna
syrena sirény
syreny sis
jesteś (potocznie) situaci
sytuacji situacích
sytuacjach skalkou
wałkiem skamarádil
zaprzyjaźnił się skamarádili
zaprzyjaźnili się skandálu
skandalu skla
szkła skle
sklepie (błąd, poprawnie "sklep"?) sklenice
szklanka sklenici
szklance skleniček
szklaneczek skleničkou
szklanką skleničku
kieliszek skleněnou
szklaną skleněné
szklane skleněných
szklanych sklep
sklep sklepě
sklepie sklidil
zebrał sklonily
pochyliły skládací
składany skládal
składał skláněla
pochylała się sklízejí
zbierają skochovic
Skochovic (nazwisko) skochovicích
Skochovicach skoku
skoku skoky
skoki skončil
skończył skončila
skończyła skončit
skończyć skončí
skończy skorem
skorem (błąd, poprawnie "skoro"?) skoro
prawie skočil
skoczył skočila
skoczyła skočili
skoczyli skočí
skoczy skořápce
skorupce skromně
skromnie skryjemi
kryjówkami skryjí
ukryją skryjích
kryjówkach skrytu
ukryta skrz
przez skrčil
skurczył skupinu
grupę skutečnosti
rzeczywistości skutečnou
rzeczywistą skutečně
naprawdę skutkem
czynem skvěle
świetnie skvělou
świetną skvělá
świetna skvělý
świetny skvělých
świetnych skákají
skaczą skákala
skakała skákaly
skakały skála
skała skále
skale skálou
skałą skálu
skałę skály
skały skáče
skacze skáčou
skaczą skřivani
skowronki skřivaňský
skowronkowy skříních
szafach skříně
szafy slabejch
słabych slabá
słaba slabý
słaby slabě
słabo slabší
słabszy slabších
słabszych sladká
słodka sladké
słodkie sladký
słodki slaměnou
słomianą slaměném
słomianym slaměný
słomiany slaném
słonym slaný
słony slapech
Slapech (miejscowość w Czechach nad zaporą) slastný
rozkoszny slavnostní
uroczysty slavnostně
uroczyście slavnostnější
bardziej uroczysty slavnou
sławną slavné
sławne slavný
sławny slavných
sławnych sledovala
śledziła sledovali
śledzili sledovalo
śledziło sledovat
śledzić slepice
kura slepicemi
kurami slepicím
kurom slepých
ślepych slepýma
ślepymi slepě
ślepo slečen
panien slečna
panna slečnu
pannę slečně
pannie sliboval
obiecywał slibovali
obiecywali slibují
obiecują slivovice
śliwowica slivovici
śliwowicę (mocny alkohol destylowany ze śliwek, popularny w Czechach) sličnou
ładną slojích
warstwach sloup
słup sloupu
słupa slova
słowa slovech
słowach slovili
złowili slovo
słowo slovu
słowu slovy
słowami složitý
skomplikowany slunce
słońce slunci
słońcu slunečnice
słonecznik sluneční
słoneczny slup
łupina slupi
łupiny slupne
zje slušně
przyzwoicie služeb
służb slyšel
słyszał slyšeli
słyszeli slyšet
słyszeć slyším
słyszę slyšíme
słyszymy slz
łez slzel
łzawił slzy
łzy slzám
łzom sládkům
piwowarom sláva
sława slávka
Slávka (imię) slávy
sławy slétne
zleci slézali
schodzili slíbenou
obiecaną slíbené
obiecane slíbil
obiecał slíbili
obiecali smaragdová
szmaragdowa smažení
smażenie smažený
smażony smažit
smażyć smetaně
śmietanie smradem
smrodem smrdělo
śmierdziało smrkal
smarkał smrkem
świerkiem smrkové
świerkowe smrky
świerki smrků
świerków smrt
śmierć smrtelných
śmiertelnych smrti
śmierci smrtí
śmiercią smutek
smutek smuteční
żałobny smutkem
smutkiem smutno
smutno smutný
smutny smysl
sens smál
śmiał się smály
śmiały się smát
śmiać się smích
śmiech smíchovského
śmiechowskiego (od Smíchov, dzielnica Pragi) smím
mogę smířil
pogodził smýkaly
ślizgały się směje
śmieje się smějící
śmiejący się směl
śmiał smělý
śmiały směrem
kierunkiem směsi
mieszanki směřovaly
kierowały się směřují
zmierzają směšně
śmiesznie smůlu
pecha snad
może snadné
łatwe snazší
łatwiejszy snažil
starał się snažili
starali się snažím
staram się snb
SNB (Sbor národní bezpečnosti – czechosłowacka policja) snesla
zniosła snil
śnił snu
snu sny
sny snídani
śniadanie sníh
śnieg snímat
zdejmować snímcích
zdjęciach sníst
zjeść snědku
śniadku (zdrobnienie od "snídek" – przebiśnieg) snědl
zjadł snědli
zjedli sněhem
śniegiem sněhu
śniegu sobotu
sobotę sobě
sobie soběslavi
Soběslavi (imię lub miejscowość Soběslav) sochy
rzeźby sodoma
Sodoma (biblijne miasto lub chaos) soli
sól sotva
ledwie souboj
pojedynek soud
sąd souhlasu
zgody soukala
przędła soukromou
prywatną souseda
sąsiada sousední
sąsiedni soustavu
system sousto
kęs soutěž
konkurs soutěžit
rywalizować soutěží
rywalizują současně
jednocześnie součástky
części soušek
Soušek (nazwisko) sovy
sowy spací
śpiący spadeno
spadnięte spadl
spadł spadlo
spadło spadly
spadły spadne
spadnie spadnou
spadną spadnout
spaść spadnutí
spadnięcie spal
spał spala
spała spali
spali spalování
spalanie spaní
spanie spaním
spaniem spartakiády
spartakiady spartu
Spartę (klub sportowy w Pradze) sparty
Sparty spartě
Sparcie spaten
Spaten (marka piwa) spatřil
dostrzegł spatřila
ujrzała spatřili
ujrzeli spatřit
ujrzeć spatřím
ujrzę spatříš
ujrzysz speciálem
specjałem spisovatele
pisarza splatil
spłacił splav
spław splavený
spławiony spletl
pomylił się spletla
pomyliła splnit
spełnić splní
spełni splynul
stopił się splávek
spławik spláveček
spławiczek splývají
zlewają się spodku
spodzie spodků
spodni spodní
dolny spodnějšího
dolnego spojeno
połączone spojeny
połączony spokojen
zadowolony spokojený
zadowolony spolehnout
polegać společnosti
społeczeństwie společného
wspólnego společně
wspólnie spolu
razem spoléhali
polegali sportovci
sportowcy sportovního
sportowego sportu
sportu spotřebu
zużycie spoustu
mnóstwo spousty
mnóstwa spoutána
spętana spouští
uruchamia spočítat
policzyć spravedlnost
sprawiedliwość spravil
naprawił sprchovali
brali prysznic sprobóje
sprobuje (błąd, poprawnie "zje"?) spropitné
napiwek sprostý
wulgarny spráskanej
stłuczony správnou
prawidłową správná
prawidłowa správní
administracyjny správně
prawidłowo spucl
spuścił spucli
spuścili spustil
uruchomił spustila
uruchomiła spustí
uruchomi spád
spadek spánku
snu spát
spać spával
sypiał spí
śpi spící
śpiący spíš
raczej spěj
spiesz się spřátelil
zaprzyjaźnił się spřátelila
zaprzyjaźniła się spřátelili
zaprzyjaźnili się srazil
potrącił srbsku
Serbii srdce
serce srdcem
sercem srdcích
sercach srdcím
sercom srnce
sarnę srnci
sarny srnky
sarenki srnčí
sarni srovnal
porównał srázy
urwiska ss
SS (nazistowska organizacja) st
st (skrót, np. "sto") stahovací
ściągający stahují
ściągają stal
stał stala
stała staleté
wiekowe stalo
stało się stan
namiot stane
stanie się stanech
namiotach stanici
stację stanovat
rozbijać namiot stanový
namiotowy stanu
namiotowi stanuli
stanęli stany
namioty stanů
namiotów starci
starcy starej
stary (potocznie) starosti
troski starostlivě
troskliwie starou
starą stará
stara staré
stare starého
starego starém
starym starému
staremu starý
stary starých
starych starým
starym starými
starymi statečná
odważna statečném
odważnym stateční
odważni statní
postawny stavení
zabudowanie stavu
stanie staví
buduje stavěl
budował stavět
budować stačilo
wystarczyło stačí
wystarczy staň
stań stařence
staruszce stařeček
staruszek stařečka
staruszka stařečkem
staruszkiem staříku
staruszku staženy
ściągnięte stejnou
taką samą stejné
takie same stejném
takim samym stejný
taki sam stejně
tak samo step
step stihnout
zdążyć stlačily
ścisnęły stmívalo
zmierzchało sto
sto stodole
stodole stodoly
stodoły stohu
stogu stojan
stojak stojatá
stojąca stojky
stojaki stojí
stoi stojícímu
stojącemu stokrát
sto razy stole
stole stolek
stolik stoličku
stołek stolku
stolika stoly
stoły stolům
stołom stoupají
wznoszą się stoupali
wznosili się stoupaly
wspinały się stoupat
wspinać się stoupl
wspiął się stoupla
wzrosła stoupá
wspina się stovce
setce stovka
setka stovku
setkę stovky
setki stožár
maszt strach
strach strachem
strachem strachu
strachowi stradonickým
stradonickim (od Stradonice, miejscowość w Czechach) strakatá
cętkowana strakatý
pstry stran
stron stranu
stronę strany
strony stranách
stronach straně
stronie strašlivý
straszny strašnej
straszny (potocznie) strašné
straszne strašný
straszny strašně
strasznie strejda
wujek strejdo
wujku strejdou
wujkiem strejdovi
wujkowi strejdy
wujkowie strhl
zerwał strhnu
zerwę strike
strajk strnul
znieruchomiał strnula
znieruchomiała strnule
znieruchomiale stroj
maszyna stroje
maszyny stroji
maszyny strojky
mechanizmy strojníci
maszyniści strojů
maszyn strom
drzewo stromek
drzewko stromeček
choinka stromu
drzewa stromy
drzewa stromě
drzewie stromů
drzew stromům
drzewom stropu
sufitu stropě
suficie strouhanky
bułki tartej struků
strąków stránka
strona strání
stoku stráně
zbocze strávil
spędził stráň
stok stráž
straż strážmistr
strażnik strážní
strażniczy strčil
wsadził stržené
zerwane studená
zimna studené
zimne studeném
zimnym studený
zimny studna
studnia studny
studnie studánce
studni studánek
studzienek studánka
studzienka studánky
studzienki stulík
Stulík (nazwisko) stulíky
stuliki (ryby) stulíkům
stulikom (roślina wodna) stužku
wstążkę stužky
wstążki stvoly
pnie stvořeni
stworzeni stvořitel
stwórca styděl
wstydził się stáda
stada stádo
stado stádu
stadu stáhl
ściągnął stáhne
ściągnie stáhnou
ściągną stál
stał stála
stała stále
ciągle stáli
stali stálo
stało stály
stały stálé
stałe stánek
stragan stárli
starzeli się stát
stać stávaly
stawały stébla
źdźbła stéká
spływa stíhací
myśliwski stín
cień stíny
cienie stísněnější
bardziej ciasny stěhovali
przeprowadzali się stěnou
ścianą stěnu
ścianę stěny
ściany stěně
ścianie stěžovat
narzekać střechu
dach střední
średni středu
środka střel
strzał střelci
strzelcy střepina
odłamek střev
jelit střevle
ślizy (ryby) střevlemi
ślizami střihám
strzygę stříbrnou
srebrną stříbrné
srebrne stříbrní
srebrni stříbrný
srebrny stříbrných
srebrnych stříbrným
srebrnym stříbrnýma
srebrnymi stříbrnými
srebrnymi stříbro
srebro (pierwiastek chemiczny, metal szlachetny o białym połysku, używany w jubilerstwie) stříbřité
srebrzyste střídají
zmieniają się střídali
zmieniali střídat
zmieniać střídavě
na przemian stříkala
tryskała stříkaly
tryskały stříkačka
strzykawka stříleli
strzelali střílet
strzelać střízlivější
trzeźwiejszy stůj
stój stůjte
stójcie stůl
stół suchdol
Suchdol (miejscowość w Czechach) suchdola
Suchdola suchomel
Suchomel (nazwisko) suchomelu
Suchomelowi suchá
sucha suchého
suchego suchých
suchych sudičkou
wróżką sudu
beczce suffrenův
Suffrena (nazwisko) sumce
sumy sumců
sumów sumec
sum sumečkovi
Sumeczkowi (zdrobnienie) sumárů
sumów sundal
zdjął sundaly
zdjęły sundával
zdejmował sundává
zdejmuje sup
sęp supu
sępa suroviny
surowce svalnatých
muskularnych svatba
wesele svatojánský
świętojański svatoplukovy
Światopełka (imię) svaté
święte svatého
świętego svatí
święci svazek
związek svazeček
pęczek svetr
sweter svetru
swetrze svitla
zaświeciła svlečeni
rozebrani svlékl
rozebrał się svlékli
rozebrali svléknout
rozebrać się svléknutých
rozebranych svlíkl
rozebrał się svlíkni
rozbierz się svoboda
wolność svobodný
wolny svobodě
wolności svojí
swojej svolával
zwoływał svou
swoją sváteční
świąteczny svátku
święcie svátost
sakrament své
swoje svého
swojego svém
swoim svému
swemu svírají
ściskają svíral
ściskał svítila
świeciła svítili
świecili svítilo
świeciło svítit
świecić svítívá
świeci svíčkou
świecą svý
swoje svých
swoich svým
swoim svýma
swymi svými
swymi svědomí
sumienie svět
świat světa
świata světelných
świetlnych světem
światem světla
światła světle
jasno světlem
światłem světlo
światło světlovlasý
jasnowłosy světlého
jasnego světnice
izba světnici
izbie světničce
izdebce světovou
światową světové
światowe světu
światu světýlko
światełko světě
świecie svůj
swój sympaťák
sympatyczny facet syn
syn syna
syna synem
synem synovi
synowi synové
synowie syny
synów sypali
sypali sypaly
sypały syrovou
surową syrová
surowa syrové
surowe systémem
systemem syčáku
sykaczu (potoczne) szwecji
Szwecji sádkách
sadzawkach sádle
smalcu sádlo
sadło sáhl
sięgnął sáhli
sięgnęli sáhnete
sięgniecie sáhnul
sięgnął sám
sam sáček
woreczek sáčko
woreczek sáčku
woreczku sáčky
woreczki sídlí
mieści się sílu
siłę síly
siły sílí
rośnie sípá
syczy sít
siać síťky
siatki sýr
ser sůl
sól ta
ta tabulí
tablicą tady
tu tah
ruch tahající
ciągnący tahal
ciągnął tahali
ciągnęli tahat
ciągnąć tahle
ta tahu
ciągu tahá
ciągnie tajemná
tajemnicza tajemné
tajemnicze tajemně
tajemniczo tajemství
tajemnica tajně
tajnie tajuplných
zagadkowych tajů
tajemnic tak
tak takhle
tak takovou
taką taková
taka takové
takie takového
takiego takovém
takim takoví
tacy takový
taki takových
takich takovýho
takiego (potocznie) takovým
takim takovými
takimi taktak
tak-tak (potwierdzenie) taky
też také
także takřka
niemal takže
więc talíř
talerz tam
tam tamhle
tam tamodtud
stamtąd tancoval
tańczył tanec
taniec tank
czołg tankových
czołgowych tanku
czołgu tančily
tańczyły tančit
tańczyć tančí
tańczy tatarský
tatarski tatra
Tatra (marka samochodu lub góry Tatry) tatínek
tatuś tatínka
tatusia tatínkem
tatusiem tatínkovi
tatusiowi tatínkovu
tatusiowemu tatínkovým
tatusiowym tatínku
tatusiu tatínkův
tatusiów tavené
topione taxikáři
taksówkarze taxíky
taksówki tašce
torbie tažená
ciągnięta tažné
ciągnące tažných
ciągnących tebe
ciebie technické
techniczne teda
no (potocznie) tedy
więc tehdy
wtedy tekl
płynął tekla
płynęła tekly
płynęły tekoucí
płynący tele
cielę telefonem
telefonem telefonicky
telefonicznie telefonoval
telefonował telefonovat
telefonować telefony
telefony telegrafní
telegraficzny telegrafního
telegraficznego telegramem
telegramem teleti
cielęciu televize
telewizja televizní
telewizyjny temný
ciemny temných
ciemnych temně
ciemno ten
ten tencí
cienko tenhle
ten tenkrát
wtedy tenké
cienkie tento
ten tentokrát
tym razem tenčil
tańczył (błąd, poprawnie "tancil"?) teorii
teorii tepleji
cieplej teplo
ciepło teplá
ciepła teplých
ciepłych teprve
dopiero terezín
Terezin (miasto w Czechach, znane z obozu koncentracyjnego) teritoriální
terytorialny termiti
termity termosku
termos termosky
termosy teta
ciocia tetě
cioci teuchnerová
Teuchnerová (nazwisko) text
tekst textu
tekstowi teče
płynie tečky
kropki teď
teraz ti
ci ticho
cisza tichá
cicha tiché
ciche tichého
cichego tichý
cichy tihle
ci tihleti
ci tutaj tikají
tykają tikalských
tikalskich (od Tikal, miasto Majów) tiskl
drukował tisíc
tysiąc tisíce
tysiące tisíci
tysiącami tisíců
tysięcy tito
ci tituly
tytuły tiše
cicho tišin
Tišin (nazwisko) tišiny
ciszy tišinách
ciszach tlak
ciśnienie tlama
pysk tlamiček
pyszczków tlamičky
pyszczki tleskali
klaskali tlouci
bić tloukl
tłukł tlouklo
biło tloušti
grubi tlouště
grubasie tloušť
grubas tloušťů
grubasów tlusté
grube tlustých
grubych tluče
bije tluču
biję tma
ciemność tmavá
ciemna tmavé
ciemne tmavý
ciemny tmy
ciemności tmě
ciemności to
to tohle
to tohlecto
to tutaj toho
tego tohoto
tego tokia
Tokio (błąd, poprawnie "tokio"?) tokiu
Tokio (stolica Japonii) tolik
tyle tom
Tom (imię) tomto
tym oto tomu
temu tondovi
Tondowi (zdrobnienie od Antonín) topit
topić topoly
topole topolů
topoli topím
topię torpéda
torpedy torpédu
torpedę totiž
mianowicie toto
to tou
tą touhu
tęsknotę toulal
wałęsał się touto
tą oto toužil
tęsknił toužit
tęsknić továren
fabryk továrny
fabryki točené
lane (np. piwo) točený
lany točily
kręciły się točí
kręci trable
kłopoty tragédie
tragedia trakaře
taczki trampové
trampowie (wędrowcy) tramvaj
tramwaj tramvaje
tramwaje tramvaják
tramwajarz transformátoru
transformatora transportérech
transporterach transportéru
transporterze transylvánské
transylwańskie (z Transylwanii, region w Rumunii) tratích